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Introduction

The Philips SalonDry Pro is a powerful hairdryer with a professional
design and performance. Moreover, this hairdryer has features that
protect your hair from damage and give you the reassurance of the best
results.

The ion function produces negatively charged ions, which prevent static
and flyaway hair, leaving it frizz-free, manageable and shiny.

Next to the ion function, this hairdryer contains a ceramic element that
produces a gentler warmth than a conventional heating element, thus
protecting your hair from overdrying.

You can visit our website at www.philips.com for more information about
this product or other Philips products.

General description (Fig. 1)

@ Ceramic element (HP4992/HP4991/HP4990 only)
® Cold shot button
Temperature switch
- @ = Hot setting
¢ =Warm setting
- e = Cool setting
© Airflow switch
- I = High airflow for ultra fast drying
- | = Gentle airflow specially intended for styling
0= Off
@ lon indicator light
@ lon slide switch
© Hanging loop
@ Removable air inlet grille
o
o
(K]

Volume diffuser
Professional concentrator (HP4993/HP4990 only)
Ultra-slim professional concentrator (HP4992/HP4991 only)

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it
for future reference.



ENGLISH 7

Danger

Keep the appliance away from water. Do not use it near or over
water contained in baths, washbasins, sinks etc. When you use the
appliance in a bathroom, unplug it after use. The proximity of water
presents a risk, even when the appliance is switched off (Fig. 2).

Do not insert metal objects into the air grilles to avoid electric shock.

Woarning

Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the
local mains voltage before you connect the appliance.

Check the condition of the mains cord regularly. Do not use the
appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.
If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

Caution

For additional protection, we advise you to install a residual current
device (RCD) in the electrical circuit that supplies the bathroom. This
RCD must have a rated residual operating current not higher than
30mA. Ask your installer for advice.

Never block the air grilles.

If the appliance overheats, it switches off automatically. Unplug the
appliance and let it cool down for a few minutes. Before you switch
on the appliance again, check the grilles to make sure they are not
blocked by fluff, hair, etc.

Always switch off the appliance before you put it down, even if it is
only for a moment.

Always unplug the appliance after use.

Do not wind the mains cord round the appliance.
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- You may notice a characteristic odour when you use this hairdryer.
This odour is caused by the ions that are generated and is not
harmful to the human body.

- Do not probe the ion generator with metal objects.

- Do not use the appliance on artificial hair

- This appliance is only intended for drying scalp hair Do not use it for
any other purpose.

- Never use any accessories or parts from other manufacturers or that
Philips does not specifically recommend. If you use such accessories
or parts, your guarantee becomes invalid.

General
- Noise level: Lc= 83.2 dB(A) for HP4993
- Noise level: Lc= 85.5 dB(A) for HP4992
- Noise level: Lc= 83.3 dB(A) for HP4991
- Noise level: Lc= 83.2 dB(A) for HP4990

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding
electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Using the appliance

Drying

Put the plug in the wall socket.

Set the airflow switch to the gentle or high setting to switch on the
appliance.

Set the temperature switch to the cool, warm or hot setting.

Switch the ion function on or off with the ion slide switch.
The ion function reduces frizz and static electricity and is particularly
suitable for almost-dry hair.

To dry your hair, make brushing movements with the dryer ata
small distance from your hair (Fig. 3).
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Tib:When you have finished drying each section, press the cold shot button
and direct the cool airflow at your hair.This fixes your style and adds shine.

Concentrator

9

The concentrator enables you to direct the airflow straight at the brush
or comb with which you style your hair.

Snap the concentrator onto the appliance. (Fig.4)
To disconnect the concentrator, pull it off the appliance.

Volume diffuser

The volume diffuser has been specially developed to gently dry both
straight and curly or wavy hair.

The volume diffuser emits a gentle airflow and allows you to give your
style volume and bounce.

Snap the diffuser onto the appliance. (Fig.5)

To disconnect the volume diffuser, pull it off the appliance.

- To add volume at the roots, insert the pins into your hair in such a
way that they touch your scalp (Fig. 6).

Make rotating movements with the appliance to distribute the
warm air evenly through your hair. (Fig.7)

HP4992/HP4991 only: the ceramic chip in the centre of the diffuser

protects the hair from damage.

Drying tips

Curly or wavy hair

- Hold the diffuser at a distance of 10-15cm from your head to let the
hair dry gradually (Fig. 8).

- In the meantime, you can style your hair with your free hand or with
a comb.

- You can also scrunch locks of hair in your hand to model the curls
and waves while drying. This prevents the curls from sagging or
becoming frizzy.
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Long hair

- To dry long hair; you can spread out locks of hair on top of the
diffuser. (Fig. 9)

- Alternatively, you can comb the hair downwards with the pins of the
diffuser while drying. (Fig.10)

Never rinse the appliance with water.

[El Unplug the appliance.
Remove the inlet grille to remove hairs and dust (Fig. 11).
Clean the appliance with a dry cloth.

Clean the attachments with a moist cloth or rinse them under the
tap.

Do not wind the mains cord round the appliance.

[El Unplug the appliance.
Put the appliance in a safe place and let it cool down.

You can store the appliance by hanging it from its hanging loop

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 12).

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com or contact the Philips Customer Care
Centre in your country (you find its phone number in the worldwide
guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your country,
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go to your local Philips dealer or contact the Service Department of
Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

Troubleshooting

If problems arise with your hairdryer and you cannot solve them with the
information below, please contact the nearest Philips service centre or
the Philips Customer Care Centre in your country.

Problem Cause Solution
The Perhaps the socket ~ Make sure the socket is live.
appliance to which the
does not appliance has been
work at all.  connected is not
live.

The appliance may ~ Unplug the appliance and let it

have overheated cool down for a few minutes.
and switched itself ~ Before you switch on the
off. appliance again, check the grilles

to make sure they are not
blocked by fluff, hair etc.

The appliance may ~ Make sure that the voltage

not be suitable for indicated on the type plate of the
the voltage to which  appliance corresponds to the

it has been local mains voltage.

connected.

The mains cord of If the mains cord is damaged, you

the appliance may must have it replaced by Philips, a

be damaged. service centre authorised by
Philips or similarly qualified
persons in order to avoid a
hazard.
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SalonDry Pro Ha Philips e MolleH celloap ¢ NpodecroHarHn Av3aiH 1
edpexTnsHocT. OCBEH TOBa TO3M CELIOap Ce& OTAMYaBA C XapaKTEPUCTUKM,
KOWTO MpeAnasBaT KocaTa BM OT yBPEeXAAHE W B OCUIypPsBaT YBEPEHOCT
B OTAMYHUTE Pe3yATaTH.

DyHKLMATA MOHM3MPaHE OCKIypsABa OTAGAAHE Ha OTPULIATEAHO 3apeAeHM
MIOHW, KOUTO HeyTpaAV3MpaT CTaTUYHO 3apeAeHaTa v pa3BaBalla Ce Koca,
KaTo TaKka A MpaBAT rAaAKa, MOAATAMBA U AbCKaBa.

Hapea, ¢ dyHKUMATA MOHM3MPaHEe TO3M CeLloap BKAIOYBA KepammyeH
€AEMEHT, KOMTO OTAEASA MO-MeKa TOMAVHA OT KOHBEHLIVOHAAHWTE
HarpeBaTeAHN EAEMEHTM, 3aMa3Balky NO TO3M HAUMH KocaTa Bu OT
npecyliaBaHe.

MoreTe aa noceTuTe Hawms VHTepHeT caiT www.philips.com 3a
noseye MHGOPMaLIMA 3a TO3M YPeA MAK HAKOW APYri M3aeAna Ha Philips.

O6u10 onucanme (pur. 1)

@ KepammueH eremeHT (camo 3a HP4992/HP4991/HP4990)

® ByTor 3a cTyaeHa cTpys

® [MpeskaiousaTen 3a TemnepaTypa

- @ =[opel Bb3ayX

- = TonmbA Bb3AYX

- @ = XAaA€eH Bb3AYX

® TMpesKAaoUBaTEA 33 CMAA HA Bb3AYLLIHATA CTPYA

- I = CuaHa Bb3AYWHA CTPYS 32 MHOTO OBbP30 CylleHe

- | = /Aeka Bb3aylWHa CTPYs, MpeAHasHaveHa creumasHo 3a opopmsHe
Ha npuyecka

- 0 = V3knaoueHo

@ CseTanHeH UHAMKATOP 3a OHM3MPaHe

@ nMavsrav 3a foHmM3MpaHe

® Vxo 3a 3akausaHe

@ [MoaBMxHa peleTKa 3a MPUTOK Ha Bb3AYX

O Avdysep 3a obem
[NpodecroHaneH koHLeHTpaTop (camo 3a HP4993/HP4990)
CBpbXTbHBK MPOdECHOHAAEH KOHLEeHTpaTop (camo 3a HP4992/
HP4991)
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Ba>kHo

HPGAM Aad M3MOA3BATE YPEAQ, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBA
PBKOBOACTBO 3a €KCMAOATALMA U IO 3aMa3eTe 3a CrpaBKa B 6bAeLLle.

OnacHocT

- [laseTe ypeaa oT Boaal He ro m3noaseaiite 6A130 A0 MAM Haa BOAR
B OaHs, BaHa, MMBKa 1 AP. AKO K3MoA3BaTe ypeAa B OaHSATa, CAeA,
ynoTpeba ro un3KalouBainTe oT KoHTaKTa. bArzocTTa A0 BoAa BOAM
AO PUCK, AOPU KOFaTO YPEABT € M3KAIoUeH (dur. 2).

- 3au3bsrBaHe Ha TOKOB YAAP HE MbXaiNTe METAAHM MPEAMETH Mpe3
PELIETKMTE 33 Bb3AYX.

MpeaynpexxaeHue

- [lpeak aa cBbPXKETE YpeAa KbM MpexaTa, NpoBepeTe AaAn
NOCOYEHOTO BbPXY YpeAa HanpexeHre OTroBaps Ha HanpeXeHneTo
Ha MeCTHaTa eAeKTpUYecka MpesKa.

- [lpoBepsBaiiTe peAOBHO CbCTOAHWETO Ha 3axpaHBallyis Kaben. He
M3MOA3BaMTE YPEA], aKo Ca MOBPEAEHM LLEMCEALT, 3aXpaHBalLMAT
KabeA MAM CaMUAT YpeA.

- AKO 3axpaHBalLMAT KabeA ce MoBpeAM, TOM TPAOBa BMHArM Aa ce
noamers ot Philips, ymeaHomolleH cepeus Ha Philips nan noao6HM
KBaAMGULIMPAHK AMLIA, 33 Ad Ce M30berHe onacHoCT.

- To3u ypea He e npeaHasHayeH 3a NMoA3BaHe OT Xopa (BKAIOUMTEAHO
Aela) C HaMaAeHN GU3MUECKM YCeLLiaHNs AW YMCTBEHN HEAB3U MAM
6€e3 onuT 1 NO3HaHKs, aKo ca OCTaBeHK 6e3 HabaloaeHe 1 He ca
MHCTPYKTVPaHK OT CTpaHa Ha OTroBapALLO 3a TAxHaTa 6e3onacHocT
AViLIE OTHOCHO HauMHa Ha M3MOoA3BaHe Ha ypeAa.

- HaraexxaaiiTe AeliaTa, 3a Ad HE CU UrpasiT C YpeAa.

BHumaHune

- 3a AOMbAHUTEAHA 3alUMTa BU CbBETBaMe Aa MHCTaAMpaTe B
3axpaHBallaTa Mpexa Ha baHsaTa aepekTHO-TokoBa 3awmTa (RCD) ¢
HOMMHaAeH paboTeH TOK Ha yTeuka He noseve oT 30mA. ObbpHeTe
Ce 3a CbBET KbM KBaAUGULIMPAH EAEKTPOTEXHMK.

- Hwukora He GAOKMpalTe MPUTOKA Ha Bb3AYX Mpe3 pelleTKaTa.

- [lpv nperpsiBaHe ypeAbT ce M3KAIoUBa aBTOMATUUHO. VI3KkAioueTe ro
OT KOHTaKTa 1 ro OCTaBETE HAKOAKO MUHYTU Aa M3CTUHe. [Tpean aAa
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O BKAIOUMTE OTHOBO, MPOBEPETE AAAM PELIETKUTE HE Ca 33APBCTEHM
C MYX, KOCMK U AP.

- BuHaru vskAouBanTe ypeaa, MpeAn Aa ro OCTaBUTE, AOPU Ad € Camo
33 MOMEHT.

- BuHaru nskalouBaiTe ypeaa OT 3axpaHBalliaTa Mpexa cAea ynoTpebda.

- He HaBuBariTe 3axpaHealims Kabea OKOAO YpeAa.

- MoxeTe Aa yceTWUTE XapaKTepHa MV1PK13Ma Mpu M3MOA3BAHETO Ha
TO3M celwoap. Tasn MMpK3Ma Ce AbAKW Ha NPOW3BEAEHWUTE MOHM 1
HE € BPEAHA 3a YOBELLKWS OpraHn3bm.

- He u3creaBaiTe reHepaTopa Ha MOHM C METAAHU NPEAMETU.

- He u3noassaiiTe ypeaa Ha M3KycTBEHa Koca.

- To3u ypea e npeaHasHadeH Camo 3a 13CylliaBaHe Ha YOBELLKA KOCa.
He ro 13noA3BaifTe 3a KakBUTO U A € APYTU LIEAV.

- Hukora He 13MoA3BaiiTe akcecoapu AWM YacTu OT APy
MPOW3BOAMTEAM MAM TaKMBa, KOMTO HE Ca CreLMaAHO NPenopbyBaHM
oT Philips. [pu 13noA3BaHe Ha TaKkmBa akcecoapu WAV YacTy BallaTa
rapaHLus CTaBa HeBaAMAHA.

O61UM NOAOIKEHHUA
- Hwueo Ha wyma: Lc= 83,2 dB(A) 3a HP4993
- Hueo Ha wyma: Lc= 85,5 dB(A) 3a HP4992
- Hwueo Ha wyma: Lc= 83,3 dB(A) 3a HP4991
- Hwueo Ha wyma: Lc= 83,2 dB(A) 3a HP4990

EAekTpoMarHuTHu nsabusanus (EMF)

Tosun ypea Philips e B cboTBeTCTBKE C BCUUKM CTaHAGPTW MO OTHOLWEHME
Ha eneKTpoMarHUTHUTE n3abuBaHus (EMF). Ako ce ynoTpebssa
MPaBMAHO 1 CbOBPa3HO HaMbTCTBKATA B PEKOBOACTBOTO, ypeAbT €
6e30maceH 3a M3MoA3BaHe CNOPEA HaAVYHWUTE AOCera Hay4YHW darTu.

U3noAsBaHe Ha ypepa

CyweHe

BkatoueTe uenceAa B KOHTaKTa.

MocTaBeTe MPeBKAIOYBATEAS 33 CMAA Ha Bb3AyLUHaTa CTPYs B
MOAOMKEHME 32 AeKa MAU CMAHA CTpYs, 32 Ad BKAIOYMTE ypeAa.
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MocTaBeTe NpeBKAIOYBaTEAS 32 TEMMEpaTypa B MOAOXEHMe 3a
XAAAEH, TOMbA UAU FOPELL, Bb3AYX.

BkAlouBaiTe MAM M3KAIOUBAITE PYHKLMSATA 32 MOHMU3MPaHE C
MAB3ralMs NMPeBKAIOYBATEA 32 MOHU3MPaHe.

DyHKLKMATA 3a MOHM3MPAHE HamaAsBa MpeYyrBaHeTo u

HaeAEKTPM3MPAHETO 1 € OCOBEHO MOAXOAALLA 33 MOYTU CyXa Koca.

CyleTe KocaTa cu Upe3 YeTKallM ABUXKEHUS CbC Celloapa Ha
MaAKO pascTosiHMe oT KocaTa (¢ur. 3).

Cvsem: Koramo cabpLumme cylieHemo Ha BCAKA 4acm om Kocamd,
HamucHeme GymoHa 3a XAQgHA CMpysi U HACOYEME XAAGHUS Bb3gyLLEH
NOMoK KbM Kocama cu. Taka e ¢pukcupame npuyeckama u e gobasume
6AACEK.

KoHueHTpaTOp

KOHLEHTPaTOPLT BM MO3BOASBA AQ HACOUBATE Bb3AYLLUHWA NMOTOK MPaBo
KbM YeTKaTa AW rpebeHa, C KOUTO 0dOpMSATE KocaTa Cu.

MocTaBeTe KOHLEHTpaTOpa BbpXy yYpeaa. (¢ur.4)
3a A2 MaxHeTe KOHLEHTPaTOpa, M3ABPraiTE ro OT YPeAa.

Amdysep 3a o6em

Avdy3opbT 32 0bem e pa3paboTeH CneLmarHO 3a HEXHO CylleHe Ha
npasa W KbAPaBa AW BbAHUCTA KOCa.

Apdy3opbT 32 0bem noaara craba Bb3AyLIHA CTPYS U BK MO3BOAABA A2
NPUARAETE Ha MpuyeckaTa cu 06eM W MbBKaBOCT.

MocTaBeTe Andysopa Bbpxy ypeaa. (dur.5)

3a Aa MaxHeTe andy3opa 3a 0b6eM, M3ABPMANTE ro OT YPEAa.

- 3a aa aobaBuTe 0OeM Mpu KOPEHWTE Ha KOCaTa, BMbKHETe 3b0UuTe
B KOCaTa TaKa, Ye Aa AOKOCBAT CKaAna Bu (ur. 6).

MpaBeTe BbPTEAMBM ABUXKEHUS C YPEAR, 32 Ad pasripeAeAuTe
TOMAMS Bb3AYX PaBHOMEPHO B KocaTa cu. (¢pur.7)

Camo 3a HP4992/HP4991: kepammuHaTa NAOYKa B LieHTbPpa Ha Andysopa

NpeAnassa KocaTa OT YBPEXAAHE.
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MoAe3Hu cbBeTH 3a cyuieHe

KbapaBa uau BbAHMCTa KOoca

- ApwxTe andysopa Ha pasctosHune 10-15 cm oT raaBaTa cu, 3a Aa
OCTaBWTE KOcCaTa Aa M3CbxBa nocTeneHHo (dur. 8).

- MexayBpeMeHHO MoXeTe Aa OPOPMITE KocaTa Ci CbC CBOOOAHATA
pbKa 1AM C rpebeH.

- MosxeTe CblIO Aa CTUCKATE Ki4ypu KOCa B pbKaTa CM4, 3a Ad
O0DOPMATE KbAPHLIM W BbAHM, AOKATO CyllMTe. TOBa Npeanassa
KbAPULIMTE OT MPOBMCBAHE MAW CUTHO HaKbAPSHE.

AmbAra koca

- 3a Aa CyWMTE AbATa KOCa, MOXKETE A PA3NPOCTPETE KUUypUTE BbPXY
ropHaTa 4acT Ha Avdysopa. (dur. 9)

- AApyra Bb3MOXHOCT € Aa CpelleTe KocaTa Ch HAAOAY CbC 3bOLIMTE Ha
AMdy3opa, aokaTo s cywmTe. (dur. 10)

Yucrene

Hukora He usnaaksaiTe YP€Aa C BOAaQ.

MakAloueTe ypeaa OT KOHTaKTa.

OrTBopeTe pelueTKaTa 3a MPUTOK Ha Bb3AYX, 32 A2 OTCTPaHUTE
KocmuTe U npaxa (¢ur. 11).

MouncTBaiTe ypeaa cbc Cyxa Kbpria.

Mouncrere I'IPMCI'IOC06AeHMF|Ta C BAQXXHa Kbpra UAU T U3MAaKHETE
NnoA Te4valla BoAa.

CbxpaHeHue

He HaBuMBaiiTe 3axpaHBaLLus KabeA OKOAO ypeaa.

UskAloueTe ypeaa OT KOHTaKTa.
MocTaseTe ypeaa Ha 6e30MacHO MACTO M FO OCTaBETE AQ U3CTUHE.

VpeAbT MOXe Aa Ce CbXPaHsBa 3aKaueH Ha OKadaAKaTa
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Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpepa

- Chea Kpas Ha CpoKa Ha eKCrAOaTaLMA Ha YpeAa He ro U3XBbPASTE
33aEAHO C HOPMaAHWTE BUTOBM OTMAABLM, & FO MpeAanTe B
oduUMareH MYHKT 3a CbOMpaHe, KbAETO Aa Obae pelmKkavpaH. [1o
TO3W HaYMH BME MOMaraTe 3a Ora3BaHETO Ha OKOAHATa
cpeaa (our.12).

FapaHuuA u cepBU3HO 06CAY)KBaHe

AKO ce HyaaeTe OT MHPOPMaLIMA MAW 1MaTe NpobAem, noceTeTe
VIHTepHeT canTa Ha Philips Ha aapec www.philips.com mnan ce obbpHeTe
KbM LleHTbpa 3a 0bcayrkBaHe Ha kaveHTw Ha Philips BbB BalaTa cTpaHa
(TeredOHHMS My HOMEP MOXeTe Aa HAMEPKTE B MeXAyHapoAHaTa
rapaHUMOHHa KapTa). AKO BbB BalliaTa CTpaHa HamMa LleHTbp 3a
0BCAY»KBaHE Ha KAMEHTU, OObpPHETE Ce KbM MECTHUA TbProBeL, Ha YpeAu
Ha Philips nan ce cabpkeTe ¢ OTAEAA 32 CEPBU3HO OBCAY»KBaHe Ha
6uToBK ypean Ha Philips [Service Department of Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV].

OTCTPaH}'lBaHe Ha HEU3MNpPaBHOCTH

AKO Bb3HMKHAT NPOOAEMM C BalUMA CELIOap M He MOXeTe Ad M1
paspelmTe C MOMOLLTa Ha AOAHUTE YKa3aHMsA, ObbpHeTe ce KbM Hait-
6Av3KMs cepsu3 Ha Philips v Kbm LieHTbpa 3a 00cAy»KBaHE Ha KAMEHTH
Ha Philips BbB BalwaTta cTpaHa.

[Mpobaem MpuunHa Peierne

VpeabT He  Moxe 61 Hama [NpoBepeTe AaAM B KOHTaKTa MMa
paboTu TOK B KOHTaKTa, TOK.

1306LL0. KbM KOWTO €

CBbP3aH YPeAbT.
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Mpobaem pYuMHa PewweHue

VYpeAbT MOXe A2 VI3KAIOUETE ypeaa OT KOHTaKTa U

€ MPEerpsiA M Aa CE  FO OCTABETE Ad M3CTUHE 3a

€ U3KAIOUMA CaM. HAKOAKO MUHYTU. [Tpean aa
BKAIOUMTE OTHOBO YPEAR,
NPOBEPETE AAAM PELIETKUTE He Ca
33APBCTEHU C MyX, KOCMU U AP.

YpeabT MoxXe a2 [lpoBepeTe AaAn HampexeHWeTo,
He € MOAXOASALL 33  MOCOYEHO B TabeAkaTa BbpXy
HaNpPeXEHWETO Ha  YpeAa, OTroBaps Ha HampeXeHNeTo
MpeaTa, KbM B MeCTHaTa eAeKTpUUIecKa Mpexa.
KOSATO € BKAIOYEH.

Morke Aa e AKO 3axpaHBalLMAT Kabea ce
roBpeAeH MOBPEAM, TOV TpsibBa BMHaru Aa ce
3axpaHBaLLMAT noamets oT Philips, ymbAHOMOLLEH
KabeA Ha ypeaa. cepau3 Ha Philips 1A noao6Hm

KBaAMULIMPaHM AMLR, 32 Ad CE
n3berHe onacHocT.



Philips Salon Pro je vykonny vysousec viast s profesiondlnim designem a
vykonem. Kromé toho obsahuje tento pristroj funkce, které chrani vase
vlasy pried poskozenim a zarucuji vdm ty nejlepsi vysledky.

lonizacni funkce produkuje zdporné nabité ionty, které neutralizujf
statickou elektfinu a udrzuji vlasy lesklé a snadno udrzovatelné.

Kromé ioniza¢ni funkce obsahuje tento vysousec viast keramicky prvek,
které vydava Setrngjsf teplo nez bézné topné téleso a chranf tak vlasy
pred presusenim.

Vice informaci o tomto a dalSich produktech Philips naleznete na nasf
webové strance www.philips.com.

@ Keramicky prvek (pouze modely HP4992/HP4991/HP4990)
© Tlatftko Cold shot

® Prepinat teploty

- @ = Horky vzduch

¢ =Teply vzduch

- @ = Chladny vzduch

® Prepina¢ proudu vzduchu

- I =Silny proud vzduchu pro ultra rychlé vysousenf

- | = Slaby proud vzduchu zvldsté vhodny pro Upravu Ucesu
0=Vypnuto

Kontrolka ionizace

Posuvny vypinac ionizace

Zavésna smycka

Vyjimatelnd mrizka pro vstup vzduchu

Objemovy difuzér

Profesionalnf koncovka (pouze modely HP4993/HP4990)
Ultratenkd profesiondlni koncovka (pouze modely HP4992/HP4991)

P00V

Diilezité

Pred pouzitim pristroje si dikladné prectéte tuto uzivatelskou prirucku a
uschovejte ji pro budoucf poufZitf.
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Nebezpedi

- Dbejte na to, aby pristroj neprisel do styku s vodou. Nepouzivejte jej
v blizkosti vany s napusténou vodou, umyvadla, diezu apod. Jestlize jej
pouzivéte v koupelnég, vytdhnéte vzdy po pouzit jeho sitovou zdstrcku
ze zasuvky. Blizkost vody predstavuje riziko, i kdyzZ je pristroj
vypnut (Obr: 2).

- Nevklddejte kovové predméty do mrizek pro vstup a vystup vzduchu.

Predejdete tak drazu elektrickym proudem.

Vystraha

- Drive nez pristroj pripojite do sité zkontrolujte, zda napétf uvedené
na pristroji souhlasi s napétim v mistnf elektrické siti.

- Nezapomerite pravidelné kontrolovat stav sitové sidry. Pokud byste
zjistili zZdvadu na zéstrcce, na sitové $ilre nebo na pristroji, pristroj
déle nepouzivejte.

- Pokud by byla poskozena sitovd $ridra, musi jejf vyménu provést
spole¢nost Philips, autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo
obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpedi.

- Osoby (veetné déti) s omezenymi fyzickymi a dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti a znalostl by nemély s pristrojem
manipulovat, pokud nebyly o pouzivdn( pristroje prfedem instruovany
nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.

- Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

Upozornéni

- Jako dodatecnou ochranu doporucujeme instalovat do elektrického
obvodu koupelny proudovy chrénic. Jmenovity zbytkovy provoznf
proud tohoto proudového chranice nesmi byt vyssi nez 30 mA.Vice
informaci vam poskytne instalatér.

- Mrizky pro vstup vzduchu udrzujte trvale volné.

- Pokud se pristroj prehreje, automaticky se vypne. Odpojte pristroj a
nechte ho nékolik minut vychladnout. Nez pfistroj znovu zapnete,
presvédcte se, ze miizky nejsou blokovany napriklad prachem, viasy
apod.

- Pokud pristroj odlozite, tfeba jen na maly okamzik, vzdy jej vypnéte.

- Po pouzitf pristroj vzdy odpojte ze sité.
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- Neovijejte piistroj sitovou sndrou.

- Pri pouzivan( vysousece vlast si mlZete viimnout charakteristického
pachu.Tento pach vznikd v dusledkd generovéni iontd a pro uzivatele
je zcela neskodny.

- Nedotykejte se generdtoru iontd kovovymi predméty.

- Pristroj nepouzivejte na umélé viasy.

- Tento pfistroj je uréen pouze pro stithanf lidskych viasd. Nepouzivejte
ho k jinym uceldm.

- Nikdy nepouzivejte zddné prislusenstvi ani dily od jinych vyrobct
nebo takové, které nebyly vyslovné doporuceny spolecnosti Philips.
Pokud pouZijete takové dily ¢i prislusenstvi, pozbyvd zdruka platnosti.

Obecné informace
- Hiladina hluku: Lc = 83,2 dB [A] pro HP4993
- Hiadina hluku: Lc = 85,5 dB [A] pro HP4992
- Hladina hluku: Lc = 83,3 dB [A] pro HP4991
- Hiladina hluku: Lc = 83,2 dB [A] pro HP4990

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj spole¢nosti Philips odpovidd viem normdm tykajicim se
elektromagnetickych polf (EMP). Pokud je spravné pouzivdn v souladu
s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho pouzitf podle
dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

Pouziti pFistroje

VysousSeni

Zasunte zastrcku do sitové zasuvky.

PFistroj zapnete tak, Ze pFepina¢ proudu vzduchu nastavite na slaby
nebo silny stupen.

Nastavte posuvny spinac teploty na chladny, teply nebo horky
stupen.

Funkci ionizace zapnete Ci vypnete posuvnym vypinaéem ionizace.
loniza¢nf funkce redukuje zacuchanii statickou elektrinu a je zvldsté
vhodna pro témér* suché vlasy.
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Vlasy vysousejte kartacovacimi pohyby a drzte pristroj v malé
vzdalenosti od vlast (Obr. 3).

Tip: Po dokonceni vysouseni kazdého pramene stisknéte tlacitko cold shot a
nasmérujte chladny proud vzduchu na vlasy.Tim uces zpevnite a priddte lesk.

Koncovka

Uzk4 koncovka umoziuje nasmérovat proud vzduchu piimo na kartc
nebo hreben, kterym Uces upravujete.

Nasadte koncovku na pFistroj. (Obr.4)
Koncovku odpojite vysunutim z pristroje.

Objemovy difuzér

Objemovy difuzér byl specidlné vyvinut pro jemné susenf rovnych i

kaderavych nebo vinitych vlas(.

Objemovy difuzér vytvarf jemny proud vzduchu a umozriuje upravit Uces

podle vaseho osobniho stylu.

Nasad'te difuzér na pristroj. (Obr.5)

Objemovy difuzér odpojite vysunutim z pristroje.

- Abyste dodali Ucesu objem u korinkd viast, umistéte difuzér tak, aby
se jeho hroty dotykaly pokozky hlavy (Obr: 6).

Krouzivymi pohyby pristroje usmérfujte proud vzduchu
rovnomérné do vsech dasti vlast. (Obr.7)

Pouze modely HP4992/HP4991: platek keramiky ve stfedu difuzéru chranf
vlasy pried poskozenim.

Tipy pro vysouseni vlasa

Kadefavé nebo vinité vlasy

- Drzte difuzér ve vzdélenosti 10 az 15 cm od hlavy, aby se vlasy
prosusily postupné (Obr. 8).

- Mezitim mizete volnou rukou nebo hi‘ebenem upravovat viasy.

- Prameny vlast mlzete také smotat rukou do kadeff a vin béhem
suseni. Tim predejdete jejich zplihnuti a zacuchdnf.
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Dlouhé viasy

- Privysousenf dlouhych vlasi mizete prameny rozprostrft pres
difuzér. (Obr. 9)

- Béhem vysousen( Ize také vlasy Cesat hroty difuzéru. (Obr.10)

Cisténi

Nikdy pristroj neoplachujte vodou.

El Odpoijte pristroj od sité.

Sejméte vstupni mrizku a odstrante vlasy a prach (Obr. 11).
Spotrebic Cistéte suchym hadrikem.

Prislusenstvi vycistéte vlhkym hadrikem nebo je umyjte pod tekouci

vodou.

Skladovani

Neovijejte pFistroj sitovou Sidrou.
[El Odpoijte pFistroj od sité.
Polozte pristroj na bezpecné misto a nechte jej zcela vychladnout.

PFistroj mizete skladovat zavé3eny za zavésnou smycku.

Ochrana zivotniho prostredi

- AZ pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do béZzného komundiniho odpadu,
ale odevzdejte jej do sbérny urcené pro recyklaci. Pomizete tim
chrénit zivotn( prostredi (Obr. 12).

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoli problém nebo byste potrebovali néjakou
informaci, navstivte webovou stranku spolecnosti Philips www.philips.com
nebo kontaktujte Stredisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve své
zemi (telefonnf &islo strediska najdete v letdcku s celosvétovou zdrukou).
Pokud se ve vasi zemi Stredisko péce o zakazniky nenachdzi, mizete
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kontaktovat mistniho dodavatele vyrobkd Philips nebo oddéleni Service
Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

Reseni problému

Pokud by se béhem pouZzivdni vysouSece vyskytly jakékoli problémy, které
byste nedokazali vyresit na zakladé nize uvedenych informaci, kontaktujte

o zdkazniky spolecnosti Philips ve své zemi.

Problém Pricina Reseni
Pristroj Zdsuvka, ke které je  Zkontrolujte, zda je zdsuvka pod
vibec pristroj pripojen, proudem.
nefunguje. nenf
pravdépodobné
pod proudem.
Mohlo dojit Odpojte pristroj a nechte ho
k prehratl pristroje a nékolik minut vychladnout. Nez
k jeho pristroj znovu zapnete, presvédcte
automatickému se, ze mrifzky vstupu a vystupu
Vypnutf. vzduchu nejsou blokovany

napriklad prachem, vlasy apod.

Pristroj neni vhodny  Zkontrolujte, zda napéti, které je

pro pouzitf na pristroji vyznaceno, souhlasf
s napétim, ke s napétim v elektrické siti.
kterému je pripojen.

Mohlo dojit Pokud by byla poskozena sitovd
k poskozenf $ndira, musf jeji vymeénu proveést
privodniho kabelu.  spolecnost Philips, autorizovany

servis spolecnosti Philips nebo
obdobné kvalifikovanf pracovnici,
aby se predeslo moznému
nebezpedf.



Philipsi SalonDry Pro on esindusliku disaini ja jdudlusega voimas foon. Veel
enam, sel f66nil on omadusi, mis kaitsevad juukseid kahjustuste eest ja
kindlustavad parima tulemuse.

lonisaator toodab negatiivse laenguga ioone, mis hoiavad dra staatilise
elektri ja Uksteisest eemalehoiduvate juuste tekkimise ning nende
sassimineku, muudavad juuksed kuulekaks ja ldikivaks.

Peale ionisaatori on seadmes tavalise kiittekeha asemel keraamiline, mis
toodab &rnemat, juukseid liigse kuivamise eest kaitsvat soojust.

Kilastage meie veebilehekilge www.philips.com selle ja teiste Philipsi
toodete kohta pShjalikuma info saamiseks.

Uldine kirjeldus (Jn 1)

@ Keraamiline element (ainutt mudelitel HP4992/HP4991/HP4990)
© Kilma dhujoa nupp
Temperatuuri 1Uliti
- @ = kuum seadistus
¢ = soe seadistus
e = kilm seadistus
®© Ohuvoo lliti
- Il = kiirkuivatamiseks mdeldud tugev dhuvoog
- | = spetsiaalselt soengutegemiseks mdeldud ndrk dhuvoog
0 = véljas
loonide margutuli
loonide liugluliti
Riputusaas
Eemaldatav 6hu sisselaskeava vore
Hajutiga kohevusotsak
Professionaalne koondaja (ainult mudelitel HP4993/HP4990)
Ulidhuke Ultra-slim professionaalne koondaja (ainult mudelitel
HP4992/HP4991)

P0000VO

Tahelepanu

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke see
edaspidiseks alles.
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Ohtlik

- Arge tehke seadet mirjaks! Arge kasutage seda vett tiis vanni,
pesukausi, valamu vms ldhedal voi kohal. Parast seda kui olete seadet
vannitoas kasutanud, votke parast kasutamist pistik seinakontaktist
vdlja.Vee ldhedus kujutab endast ohtu ka véljalUlitatud seadme
korral (Jn 2).

- Elektriloogi drahoidmiseks drge sisestage Shuava vahelt seadmesse
metallesemeid.

Hoiatus

- Enne seadme Uhendamist kontrollige, kas seadmele margitud
toitepinge vastab kohaliku vooluvérgu pingele.

- Kontrollige korraparaselt toitejuntme korrasolekut. Arge kasutage
seadet, mille toitepistik, -juhe vOi seade ise on kahjustatud.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade valtimiseks
uue vastu vahetama Philips, Philipsi volitatud hoolduskeskus voi
samavddrset kvalifikatsiooni omav isik.

- Seda seadet ei tohiks fuusiliste puuetega ja vaimuhdiretega isikud
(kaasa arvatud lapsed) nii kogemuste kui ka teadmiste puudumise
t6ttu seni kasutada, kuni nende ohutuse eest vastutav isik neid ei valva
vOi pole seadme kasutamise kohta juhiseid andnud.

- Jalgige, et lapsed ei saaks seadmega mangida.

Ettevaatust

- Téiendavaks kaitseks soovitame vannitoa elektrisiisteemi Ghendada
rikkevoolukaitsme. Rikkevoolukaitsme rakendusvool ei tohi tletada 30
mA. Ksige paigaldajalt ndu.

- Arge kunagi katke Bhuavasid kinni.

- Ulekuumenemisel liilitub fo6n automaatselt valja. Lilitage seade vilja
ja laske sel mdni minut jahtuda. Enne seadme uuesti sisselllitamist
kontrollige, et huavad ei ole ummistunud nt ebemete, karvade vms.

- Enne seadme asetamist millelegi, ka lUhikeseks ajaks, IUlitage seade alati
vélja.

- Votke seade alati parast kasutamist vooluvdrgust vilja.

- Arge kerige toitejuhet timber seadme.

- Fooni kasutamisel voite tunda iseloomulikku I16hna. Seda I6hna
tekitavad ioonid ja need on inimesele kahjutud.
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- Arge puudutage ionisaatorit metallesemetega.

- Arge tehke seadmega soengut kunstjuustele.

- Seade on ette nihtud ainult juuste kuivatamiseks. Arge kasutage seda
muuks otstarbeks.

- Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid v&i osi,
mida firma Philips ei ole eriliselt soovitanud. Kui kasutate selliseid
tarvikuid vai osi, siis muutub te seadme garantii kehtetuks.

Uldist teavet
- Mdiratase: Lc= 83,2 dB(A) mudelil HP4993
- Muratase: Lc= 85,5 dB(A) mudelil HP4992
- Mdiratase: Lc= 83,3 dB(A) mudelil HP4991
- Miratase: Lc= 83,2 dB(A) mudelil HP4990

Elektromagnetilised viljad (EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele elektromagnetilisi valju (EMF)
késitlevatele standarditele. Kui seadet kdsitsetakse Sigesti ja kdesolevale
kasutusjuhendile vastavalt, on seadet tdnapdeval kasutatavate teaduslike
teooriate jdrgi ohutu kasutada.

Seadme kasutamine

Juuste kuivatamine

Sisestage pistik pistikupessa.
Seadke Shuvoo liiliti asendisse nork voi tugev, et seade sisse liilitada.
Valige temperatuuri liugliilitiga kiilm, soe v&i kuum reziim.

Lulitage ionisaator liuglilitiga sisse voi valja.
lonisaator vdhendab juuste sassiminekut ja juuste staatilist elektrit ning on
eriti sobiv peaaegu kuivade juuste hooldamiseks.

Tehke fooniga juuste kuivatamiseks harjavaid liigutusi ning hoidke
fooni juuste ldhedal (Jn 3).

Ndpundide: Kui olete iga iiksiku osa kuivatamise Iopetanud, vajutage jaheda
ohujoa nupule ja suunake kiilm 6huvoog juustele soengu fikseerimiseks
ja sdra lisamiseks.
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Ohuvoo koondaja

Ohuvoo koondaja suunab Shuvoo otse soengu kujundamiseks kasutatava
harjale v3i kammile.

Liikake koondaja seadmele. (Jn 4)
Koondaja eemaldamiseks tdmmake see seadmelt dra.

Hajutiga kohevusotsak

Kohevusotsakuga hajuti on loodud spetsiaalselt selleks, et oleks vdimalik
nii sirgeid, lokkis kui ka lainelisi juukseid drnalt kuivatada.
Kohevusdifuusor viljutab hajutatud 6rna 8huvoogu ja v3imaldab teha
soengu kohevaks ja vetruvaks.

Liikake hajuti seadmele. (Jn 5)

Kohevusotsikuga hajuti eemaldamiseks tdmmake see seadme kiljest dra.

- Juuste juurtest alates kohevaks muutmiseks asetage otsaku piid
juustesse nii, et need puudutaksid peanahka (Jn 6).

Et soe 6hk laheks iihtlaselt juustest labi, tehke seadmega ringikujulisi
liigutusi. (Jn 7)

Ainult mudelitel HP4992/HP4991: keraamiline kiip hajuti keskel kaitseb

juukseid kahjustuste eest.

Nouanded kuivatamiseks

Lokkis voi lainelised juuksed

- Soengu jarkjarguliseks kuivatamiseks hoidke hajutit 10-15 cm kaugusel
peast (Jn 8).

- Samal ajal vBite soengut vaba kde v3i kammiga kujundada.

- Juuste kuivatamise ajal voite lokke voi laineid ka kdega kujundada. See
aitab véltida lokkide sirgeks vajumist voi krdssu minemist.

Pikad juuksed

- Pikkade juuste kuivatamiseks vaite juuksed difuusorile laiali
laotada. (Jn 9)

- Teise v&imalusena voite kuivatamise ajal juukseid ka hajuti piidega
allapoole kammida. (Jn 10)
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Arge kunagi loputage seadet veega.

[EM Eemaldage pistik pistikupesast.

Eemaldage ohusissevoolu ava rest juuksekarvadest ja tolmust
puhastamiseks (Jn 11).

Puhastage seadet kuiva lapiga.

Tarvikuid voite puhastada niiske lapiga voi pesta voolava vee all.

Arge kerige toitejuhet iimber seadme.

B Eemaldage pistik pistikupesast.
Pange seade ohutusse kohta ning laske maha jahtuda.

Hoiustamiseks riputage seade riputusaasa abil.

Keskkonnakaitse

- Tooea IGpus ei tohi seadet tavalise olmepriigi hulka visata, vaid see
tuleb Umbertd&tlemiseks ametlikku kogumispunkti viia. Seda tehes
aitate keskkonda sddsta (Jn 12).

Garantii ja hooldus

Kui vajate infot v3i teil on moni probleem, killastage Philipsi veebisaiti
aadressil www.philips.com v&i v&tke Uhendust oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie
riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pddrduge kohaliku Philipsi toodete
edasimidja poole v&i v&tke Uhendust Philipsi Domestic Appliances and
Personal Care BV teenindusosakonnaga.
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Kui fo6niga tekivad probleemid ja te ei suuda neid alltoodud info abil
lahendada, p66rduge ldhima Philipsi hoolduskeskuse v&i oma riigi Philipsi

klienditeeninduskeskuse poole.

Haire PShjus
Seade ei Voimalik, et
hakka tédle.  pistikupesas, kuhu

seade on Uhendatud,
puudub elektrivool.

Seade on vaib-olla
Ulekuumenenud ja
automaatselt vilja
[Glitunud.

Va&imalik, et seadme
pinge ei vasta
kasutatava
elektrivorgu pingele.

Seadme toitejuhe on
voib-olla vigastatud.

Lahendus

Kontrollige, kas pistikupesas on
vool.

V&tke seade elektrivorgust vilja
ja laske tal m&ni minut jahtuda.
Enne kui lUlitate seadme uuesti
sisse, kontrollige, kas Shuavad ei
ole ummistunud ebemete, juuste
vms.

Kontrollige, kas pinge, mis on
madrgitud seadme nimiandmete
sildile, vastab kohaliku
elektrivorgu pingele.

Kui toitejuhe on kahjustatud,
peab selle ohtlike olukordade
valtimiseks uue vastu vahetama
Philips, Philipsi volitatud
hoolduskeskus voi samavaarset
kvalifikatsiooni omav isik.



Philips SalonDry Pro je snazno susilo za kosu profesionalnog dizajna i
znacajki. Osim toga, susilo ima znacajke koje sprecavaju ostecenje kose i
omogucuju najbolje rezultate.

Funkcija za stvaranje iona proizvodi negativno nabijene ione koji
sprecavaju staticki elektricitet, ostavljajuci kosu glatkom, podatnom i
sjgjnom.

Osim funkcije za stvaranje iona, ovo susilo sadrzi keramicki element koji
proizvodi blazu toplinu nego uobicajeni grijaci element, stite¢i vasu kosu
od pregrijavanja.

Za dodatne informacije o ovom ili drugim proizvodima tvrtke Philips
posjetite web-stranicu www.philips.com.

Opdi opis (SI. 1)

@ Keramitki element (samo HP4992/HP4991/HP4990)
Gumb za hladni zrak
Prekidac za temperaturu
? = postavka za vruce
= postavka za toplo
e = postavka za hladno
Prekidac za protok zraka
Il = snaZan protok zraka za izuzetno brzo susenje
| = blago strujanje zraka posebno namijenjeno oblikovanju frizure
0 = Isklju¢eno
Indikator za stvaranje iona
Klizni prekida¢ za funkciju stvaranja iona
Kvacica za vjesanje
Odvojiva resetka za propustanje zraka
Nastavak za volumen
Profesionalni nastavak za usmjeravanje zraka (samo HP4993/HP4990)
Iznimno tanak profesionalni nastavak za usmjeravanje zraka (samo
HP4992/HP4991)

'@ ' @0

000000
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Vazno

Prije koristenja aparata paZljivo procitajte ove upute za koristenje |
spremite ih za buduce potrebe.

Opasnost

- Drzite aparat dalje od vode. Nemojte ga koristiti blizu ili iznad vode u
kadi, umivaoniku, sudoperu itd. Kada ga koristite u kupaonici, nakon
uporabe ga iskljucite iz napajanja. Blizina vode predstavlja opasnost,
Cak i kada je aparat iskljucen (SI. 2).

- Nemojte umetati metalne predmete u resetke za propustanje zraka
kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara.

Upozorenje

- Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne mreze.

- Redovito provjeravajte stanje kabela za napajanje. Aparat nemojte
koristiti ako je utika, kabel ili sam aparat ostecen.

- Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako
bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

- Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujuéi djecu) sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima niti osobama koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna za njihovu
sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

- Malu djecu je potrebno nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

Oprez

- Kao dodatnu zastitu savjetujemo montiranje zastitne strujne sklopke
(RCD) u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu.Ta sklopka mora imati
preostalu radnu elektri¢nu energiju koja ne prelazi 30 mA. Savjet
zatrazite od montazera.

- Nikada ne blokirajte resetke za propustanje zraka.

- Ako se aparat pregrije, automatski ¢e se iskljuciti. Iskljucite aparat iz
napajanja i ostavite ga nekoliko minuta da se ohladi. Prije ponovnog
ukljucivanja aparata provjerite ima li na reSetkama nakupina prasine,
kose itd.
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- Uvijek iskljucite aparat prije nego $to ga odlozite, ¢ak i ako ga odlazete
samo na trenutak.

- Nakon koristenja aparat iskljucite iz struje.

- Kabel za napajanje ne omatajte oko aparata.

- Tijekom koristenja aparata moZda Cete primijetiti karakteristican miris.
Taj miris nastaje prilikom stvaranja iona i nije Stetan.

- Nemojte gurati metalne predmete u generator iona.

- Nemojte koristiti aparat na umjetnoj kosi.

- Aparat je namijenjen iskljucivo susenju ljudske kose. Nemojte ga
koristiti za druge svrhe.

- Nemojte nikada koristiti dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili
proizvodaca koje tvrtka Philips nije izricito preporucila. Ako koristite
takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

Opce informacije
- Razina buke: Lc = 83,2 dB (A) za HP4993
- Razina buke: Lc = 85,5 dB (A) za HP4992
- Razina buke: Lc = 83,3 dB (A) za HP4991
- Razina buke: Lc = 83,2 dB (A) za HP4990

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se tic¢u
elektromagnetskih polja (EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu
s ovim uputama, prema dostupnim znanstvenim dokazima on ¢e biti
siguran za koristenje.

Koristenje aparata

Susenje

Utikac ukljuéite u zidnu uti¢nicu.

Prekidac za protok zraka podesite na postavku za blago ili jako
strujanje kako biste ukljucili aparat.

Postavite prekidac za temperaturu na postavku za hladno, toplo ili
vruce.
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Ukljucite ili iskljucite funkciju iona pomo¢u kliznog gumba za
funkciju iona.

Funkcija za stvaranje iona smanjuje staticki elektricitet i posebno je

pogodna za susenje suhe ili gotovo suhe kose.

Susite kosu laganim pokretima prelazedi susilom preko kose na
maloj udaljenosti od kose (SI. 3).

Savjet: Nakon Sto zavrsite suSenje svakog dijela, pritisnite gumb za mlaz
hladnog zraka i usmjerite mlaz prema kosi.Tako cete ucvrstiti oblik frizure
i dodati sjaj.

Usmjerivac

Nastavak vam omogucuje usmjeravanje zraka na cetku ili cesalj kojim
oblikujete kosu.

Pricvrstite nastavak za usmjeravanje zraka na aparat. (SI. 4)
Kako biste odvoijili usmjerivac, povucite ga s aparata.

Nastavak za volumen

Nastavak za volumen je posebno dizajniran za njezno susenje ravne i
kovrcave ili valovite kose.

Nastavak za volumen ispusta njezan protok zraka i daje kosi punocu i
lepriavost.

Pricvrstite nastavak za volumen na aparat. (SI.5)

Kako biste odvojili nastavak za volumen, povucite ga s aparata.

- Zadodavanje punoce korijenima kose stavite vrhove nastavka u kosu
tako da dodiruju kozu glave (SI. 6).

Kruznim pokretima aparatom ravnomjerno rasporedite topao
zrak. (SI.7)

Samo HP4992/HP4991: keramicki dio u sredistu nastavka stiti kosu od

ostecenja.

Savjeti za suSenje

Kovrcava ili valovita kosa
- Drzite nastavak za volumen na udaljenosti od 10-15 cm od glave kako
bi se kosa postupno susila (SI. 8).
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Istovremeno kosu mozete oblikovati slobodnom rukom ili ¢esljem.
- MoZete i rukom stiskati pramenove kose tijekom susenja kako biste
oblikovali kovrce i valovite uvojke. Tako se kovrce nece objesiti ili
naelektrizirati.

Duga kosa
- Zasusenje duge kose pramenove mozete rasiriti po nastavku za
volumen. (S1.9)
Tijekom sudenja moZzete i Cesljati kosu prema dolje koriste¢i vrhove
nastavka za volumen. (SI.10)

Ciscenje

Nikada ne ispirite aparat vodom.

Iskljuite aparat iz struje.

Odvojite resetku za propustanje zraka kako biste odstranili kosu i
prasinu (SI. 11).

Cistite aparat suhom krpom.

Cistite nastavke vlaznom krpom ili ispiranjem pod mlazom vode.

Spremanje

Kabel za napajanje ne omatajte oko aparata.

Iskljucite aparat iz struje.
Stavite aparat na sigurno mjesto i pustite da se ohladi.
Aparat mozete spremiti tako da ga objesite pomocu kvadice za

vjesanje

Zastita okolisa

- Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim
otpadom iz kucanstva, nego ga odnesite u predvideno odlagaliste na
recikliranje. Time cete pridonijeti ocuvanju okolisa (SI. 12).
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Jamstvo i servis

Ako vam je potrebna informacija ili imate problem, posjetite web-stranicu
www.philips.com ili se obratite Philips centru za korisnike u svojoj drzavi
(broj se nalazi u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za korisnike, obratite se lokalnom prodavacu Philips
proizvoda ili servisnom odjelu Philips Domestic Appliances and Personal
Care BV.

Rjesavanje problema

Ako se pojave problemi sa sudilom za kosu koje ne moZete rijesiti
pomocdu uputa koje se nalaze u nastavku, obratite se najblizem servisnom
centru tvrtke Philips ili centru za korisnike tvrrtke Philips u svojoj drzavi.

Problem Uzrok INES

Aparat Uticnica na koju je  Provjerite je li uti¢nica pod
uopce ne aparat prikljucen naponom.

radi. mozda nije pod

naponom.

Aparat se mozda
pregrijao i sam
iskljucio.

Aparat mozda nije
pogodan za
koristenje na
naponu na koji je
spojen.

Iskljucite aparat iz napajanja i
ostavite ga da se hladi nekoliko
minuta. Prije ponovnog ukljucivanja
aparata provjerite resetke kako
biste se uvjerili da nisu

blokirane nakupinama prasine,
kosom itd.

Provjerite odgovara li mrezni
napon naveden na plo€ici s
oznakom naponu vase lokalne
elektricne mreZe.



Problem Uzrok

Mrezni kabel
aparata je mozda
ostecen.
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Rjesenje

Ako se kabel za napajanje osteti,
mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili
neka druga kvalificirana osoba kako
bi se izbjegle potencijalno opasne
situacije.
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Bevezetés

Az Uj, hatékony Philips SalonDry Pro hajszaritét professziondlis
teljesftmény és formatervezés jellemzi. Tulajdonsdgai biztositjdk a haj
védelmét és a tokéletes végeredményt.

Az ionizdld funkcidnak koszénhetden a negativ toltésl ionok semlegesitik
a haj elektromossagat, megsziintetik annak elektrosztatikus feltéltédését
fgy sima, kezelhetd frizurdt biztositanak.

Az ionizdld funkcid mellett a hajszérftd kerdamia flitészallal rendelkezik,
mely a hagyomdnyos f(t&szdllal ellentétben kiméletesebb meleget
produkdl, igy megvédi a hajat a tulszartastdl.

A termékrél és mds Philips termékekrdl tovdbbi informéciot taldl
weboldalunkon: www.philips.com.

Altalanos leiras (abra 1)

Kerdmia fit&elem (HP4992, HP4991 és HP4990 tipushoz)
Hideglevegd gomb

Hémérsékletkapcsold

@ = Forrd levegd

¢ = Meleg levegd

o = Hideg levegd

Légdramkapcsold

Il = Erds légdram, szupergyors szdritdshoz

| = Gyenge |égdram, kifejezetten formdzdshoz

0 = Kikapcsolds

lonjelzé fény

lon kapcsold

Akasztdgyrd

Levehetd szellézérdcs

Dusité diffuzor

Professzionalis sz(kité (HP4993 és HP4990 tipushoz)
Ultrakeskeny professziondlis sz(kité (HP4992 és HP4991 tipushoz)

B C AN O[] >)

(=11 lol R

Fontos

A késziilék elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati
utasitdsokat. Orizze meg az Utmutatdt késébbi haszndlatra.
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Veszély

A késziiléket tartsa szdraz helyen! Ne haszndlja vizzel teli furdékéd,
mosddkagyld, mosogatd stb. kdzelében vagy felett. Ha flirdészobaban
haszndlja a készlléket, haszndlat utdn hiizza ki a csatlakozddugdt a fali
aljzatbdl, mivel a viz még kikapcsolt készlilék esetén is veszélyforrdst
jelent (dbra 2).

Az dramUtés veszélyének elkerllése érdekében ne helyezzen
fémtdrgyat a levegdracsokba.

Figyelmeztetés

A készllék csatlakoztatdsa el6tt ellendrizze, hogy a rajta feltintetett
fesziiltség egyezik-e a helyi haldzati feszlltséggel.

Rendszeresen ellendrizze a haldzati csatlakozdkabel dllapotat. Ne
haszndlja a készlléket, ha a hdldzati csatlakozddugd, a hdldzati kdbel
vagy maga a készllék sériit.

Ha a hdldzati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkeriilése
érdekében Philips szakszervizben, vagy hivatalos szakszervizben ki kell
cserélni.

A késziilék mikodtetésében jaratlan személyek, gyerekek, nem
beszdmithatd személyek feligyelet nélkil soha ne haszndljdk a
készlléket.

Vigydzzon, hogy a gyerekek ne jatszanak a készilékkel.

Figyelem

Tovabbi védelemként azt javasoljuk, hogy a flirdészobdt elldtd
dramkorbe épftsenek be gey max. 30 mA-es dramvédé-kapcsoldt.
Tovdbbi tandcsot szakembertdl kaphat.

Soha ne fedje le a levegd bemeneti racsot.

Tulhevilés esetén a készllék automatikusan kikapcsol. Hizza ki a
haldzati csatlakozddugdt, és hagyja néhdny percig hlilni a készlléket.
Mieldtt ismét bekapcsolna, ellenérizze, nem tomte-e el szosz, haj stb. a
leveg&bemeneti rdcsot.

Mindig kapcsolja ki a készlléket, miel&tt akdr csak egy pillanatra is
letenné.

Haszndlat utan mindig hiizza ki dugdt az aljzatbdl.

Ne tekerje a hdldzati csatlakozd kdbelt a készllék koré.
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- Akészilék haszndlatkor jellegzetes szagot adhat ki. Ezt a termelédé
ionok okozzdk, és az emberi szervezetre teljesen drtalmatlan.

- Aziongenerdtort ne érintse meg fémtargyakkal.

- Ne haszndlja a készlléket mUhaj, pardka egyenesitésére.

- Akésziléket kizdrdlag emberi haj szdritdsdra tervezték. Ne haszndlja
mas célra.

- Ne haszndljon mds gydrtétdl szarmazd tartozékot vagy alkatrészt,
vagy olyat, amelyet a Philips nem hagyott jév4, ellenkezd esetben a
garancia érvényét veszti.

Altalanos
- Zajszint: Lc= 83,2 dB (A) HP4993 tipusnal
- Zajszint: Lc= 85,5 dB (A) HP4992 tipusnal
- Zajszint: L= 83,3 dB (A) HP4991 tipusndl
- Zajszint: Lc= 83,2 dB (A) HP4990 tipusnal

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Philips készilék megfelel az elektromdgneses mezdkre (EMF)
vonatkozé szabvanyoknak. Amennyiben a hasznalati itmutatdban
foglaltaknak megfeleléen Uzemeltetik, a tudomdny mai dlldsa szerint a
készlilék biztonsdgos.

A késziilék hasznalata

Hajszaritas

Csatlakoztassa a halézati dugét a fali konnektorba.

A késziiléket a légaramkapcsol6 erds vagy gyenge légaram allasba
allitasaval kapcsolhatja be.

Allitsa a hémérséklet-kapcsolét hideg, meleg vagy forré levegd
fokozatra.

Az ionkapcsolé elcstsztataséval aktivalhatja az ionizalé funkciot.
Az ionizdld funkcid kisimitja a hajat és csokkenti elektromos toltését.
Majdnem teljesen szdraz haj dpoldsara kiléndsen alkalmas.

Szaritas kozben tartsa kozel a hajszaritét a hajahoz Ggy, hogy
kozben fésiili azt (abra 3).
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Tandcs:A szdritas végén a tartods és csillogo frizura érdekében nyomja meg a
hideglevegé gombot, és iranyitsa a hideg légaramot a hajdra.

Sz(iikité favocsé

A sz(kit fivdcsével a légaramot egyenesen a kefére vagy féslire
irdnyfthatja, amellyel hajat formdzza.

Pattintsa a késziilékre a keskeny flivocsovet. (dbra 4)
Huzza le a keskeny fuvécsdvet a késziilékrdl.

Dusité diffazor

A dusit diffizor egyenes, gdondor vagy hulldmos haj kimélé szaritdsara

egyarant alkalmas.

A gyengéd Iégdramot kibocsdtd dusitd diffizor dussd és rugalmassd teszi

frizurdjat.

Pattintsa a késziilékre a diffuzort. (abra 5)

A dusitd egyszerlen lehidzhatd a készilékrdl.

- Fésllje a hajat a dusité diffizorral mélyen, a fejbdrig hatolva, hogy haja
a hajgydkereknél is dus legyen (dbra 6).

A késziiléket korkorosen mozgatva egyenletesen oszlassa el
hajaban a meleg levegét. (abra 7)

HP4992 és HP4991 tipusndl: A diffizor kdzepén 1évé kerdmia rész dvja a

hajat a sériiléstél.

Hajszaritasi tanacsok

Go6ndor vagy hullamos haj

- A dusitd diffizort tartsa a fejétél 1015 centiméteres tavolsagra, és
hagyja fokozatosan szdradni a hajdt (dbra 8).

- Ekozben a masik kezével vagy egy féslivel formazhatja hajat.

- Szérftds kdzben a hajfirtokbdl kezével loknikat vagy hulldmokat is
kialakithat. Ezzel megel&zheti a loknik meglazuldsdt vagy haja
begdnddrodését.

Hosszu haj
- Hossz haj szdritdsakor a dusité diffizorral igazithatja
hajfirtjeit. (dbra 9)
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- Misik lehet8ségként lefelé féstlgetheti hajét szdrftds kdzben a dusitd
diffizor tiskéivel. (dbra 10)

Tisztitas

Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

W Huzza ki a késziilék halozati dugdjat a fali konnektorbol.

A hajszalak és a por eltavolitasahoz nyissa ki a védéracsot (abra 11).
A késziiléket szaraz ruhaval tisztitsa.

A tartozékokat nedves ruhaval vagy a csap alatt leoblitve tisztithatja.

Tarolas

Ne tekerje a halozati csatlakozoé kabelt a késziilék koré.
[l Huzza ki a késziilék halézati dugdjat a fali konnektorbol.
Hagyja biztonsagos helyen leh(ilni a késziiléket.

A késziilék az akasztohurokra fiiggesztve tarolhato.

Kornyezetvédelem

- Afeleslegessé valt késziilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjuk,
hivatalos Ujrahasznosité gy(jtéhelyen adja le, igy hozzdjarul a
kornyezet védelméhez (dbra 12).

Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziksége, vagy ha valamilyen probléma mertlt fel,
ldtogasson el a Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az
adott orszdg Philips vevészolgdlatdhoz (a telefonszdmot megtaldlja a
vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem muakodik
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szaklzletéhez vagy a Philips
haztartdsi kisgépek és szépségdpoldsi termékek Uzletdgdnak
vevészolgdlatdhoz.



MAGYAR 43

Hibaelharitas

Ha az aldbbi Utmutatd segitségével nem sikerll megoldania a hajszar{td
esetleges problémdit, forduljon a Philips legkdzelebbi szakszervizéhez vagy
az orszdgos Philips vevészolgdlathoz.

Probléma 0] Megoldas

A készilék  Eléfordulhat, hogy Ellendrizze, van-e feszlltség a fali
egyaltalan nincs feszlltség a fali  aljzatban.

nem aljzatban, amelybe a

mUkodik. késziléket

csatlakoztatta.

A készilék tulhevilt,  Huzza ki a csatlakozddugdt a fali

és magdtdl kikapcsolt.  aljzatbdl, és hagyja hdlni a
késziléket néhany percig.
Miel&tt Ujra bekapcsolnd,
ellendrizze a szellézéricsot,
hogy haj, sz6sz stb. nem
akaddlyozza-e a levegd
dramldsat.

Eléfordulhat, hogy a Gyéz6djén meg rdla, hogy a

csatlakoztatott készlléken feltlintetett feszlltség
fesziiltség nem értéke egyezik-e a helyi hdldzati
megfeleld a készilék  fesziltséggel.

szdmdra.

Eléfordulhat, hogy a Ha a haldzati kdbel

készilék haldzati meghibdsodott, a kockdzatok
csatlakozékdbele elkertlése érdekében Philips
megsérilt. szakszervizben, vagy hivatalos

szakszervizben ki kell cserélni.
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Philips Salon Pro kacinkepAik An3aiHAbl eHe KoCIMKEPAIK Kbi3MeT
bepeTiH oTe KyaTTbl Wal kenTiprit. OHbIH yCTiHe, OyA Wwall KenTipriw
Ci3AIH WallbIHBI3ABI 3aKbIMAAAYARH CaKTar, ©Te Tamallia HOTUXKE aAyFa
MYMKIHAIK Oepeai

ApHalibl OH KbI3METI, TEPIC MOH 3apsAbliH Oepin, WallblHbI3AbIH
3AEKTPAEHYIMEH YILIKaHbIH TOKTaTaAbl, COHbIMEH KaTap WallbiHbi3AbI
MAQHFBILL YKOHE MBIATBIP KbIAAADI.

VloH Kbi3ameTiMeH bipre, ByA KypaAaa KepammKablK SAeMeHT bap, oA
SAETTEN KbI3ABIPY IAEMEHTIHE KapaFraHAR »XyMCaFbIpaK >KblAY Xibepin,
WallbIHBI3AbI KyPFarn KeTYAEH CaKTaiAbl.

Ciz 6i3aiH www.philips.com Beb-caritbimbizaaH Phillips'TiH ocbl »koHe
6acka eHIMAEPI TyPaAbl KOCbIMLLA aKkmapaT aAyblHpI3Fa 60AAbI.

Xaanbl cunattama (Cypert 1)

O Kepamukansik snemenT (Tek HP4992/HP4991/HP4990 Typaepitae
FaHa)

G CankbiH ypbIC TYIMeC]
TemnepaTypa Tyimeci

- @ = blcTbiK baraapaamMa

- = Kblnbl baraaprama

- @ = CankpiH baraapramMa

® Aya arbimbl Tylivec

Il = ©OTe KaTTbl AEHIeMAEr aya aFbiMbl, LWALITbI KbIAAAM KeMTipyre

apHaAFaH

| = ToMeH AeHrerageri aya aFbiMbl LALWTbI YATIAEYTe apHaAFaH

0 = Suwipy

IloH KepceTKill »Kapbifbl

VloH cbipFbiMa TyrmMeci

IAmek

Aya LblFapaTbiH, aAbIHATBIH TeCiK Top

Kenem anddysopsl

Kacinkepaik GarbiTTaybiw (Tek HP4993/HP4990 TypAepiHae FaHa)

YAbTPa-iHilKe KoCinKepAiK barbiTTayblw (Tek HP4992/HP4991 Typi

FaHa)

P000000
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K¥pa/\,A,bI KOAAAHAP aAAbIHAA OCbl HYCKayAbl MYKUMAT OKbIM LWaFbiHbI3, Spl
bonalakTa KOAAAHYFa CaKTarn KOWMbIHbI3.

KayinTi

- Kypanabl cyaaH ayaak ycTaHpi3. Bya eHIMAI Cybl 6ap BaHHaAapAbIH,
PaKOBMHAAAPAbIH XaHe T.0. 3aTTapAbIH *aHbIHAE HEMECE YCTIHAE
KoAAaHyFa boAMaliAbL BaHHaaa KoaaaHFaH BOACaHBI3, KypaAAbl
KOAAQHBIN BOAFaHHAH COH MIHAETTI TYPAE TOKTaH CybIpbir KOMbIHBI3,
cebebi CyAbIH »aHblHAR TyPY TiNTi Wall KeNTIPrill eWipyAl Typca A,
Kayin TeHaipeai (CypeT 2).

- DAEKTp WOrbIH aAMac YLLUIH, aya WhlFaTblH TECIK TOPFa TEMIP 3aTTapAbl
€eHri3beHis.

EckepTy

- Kypanabl Kocap arabIHAQ, KYPaAAd KOPCETIATEH BOABTAX, YKEPTIAIKTI
KaMTaMacbi3 eTIAETIH BOATXKOEH COMKeC KeAETIHAIMH Tekcepin
AAbIHbI3.

- ToK CbIMbIHbIH, »aF AaiblH SpAaibIM TEKCepIn OTbipbiHbI3. Erep
KYPaAAbIH LUAHBILLKbICI, CbIMbl HEMECE KYPaAAbIH ©3re DeAlleriHe
3aKblM TUreH BoACa, KypaaMeH KOAAAHOaHbI3.

- Erep ToK cbiM 3aKbIMaaAFaH BOACa, KayinTi »KaFAai TyFbi36ac yLLiH,
oHbl Tek Philips Hemece Philips oKiMLIAIK 6epreH KbiameT
OPTaAbIFbIHAG HEMECE COFaH ToPI3AEC AeHreli 6ap MamaH FaHa
aybICTbIPYbI THiIC.

- Bya KypaameH, erep ocbl Kypaaabl KOAAGHY YKEHIHAE OAAPAbIH
KayincisairiHe »ayanTbl aAaMHaH HycKay aAFraH DoAMaca Hemece OHbIH
KaAaranaybIMeH KOAAAHBIM YKaTraFaH GOACa, GU3MKAABIK CE3IMTAAAbIFbI
TOMEH HEMECE aKblAbl KEM aAaMARP, HemMece BIAIMI MEH TaXKipUbeCi
a3 apamMaap (Kac 6ananapAbl Ad KOCa) KOAAaHYbIHa GOAMaMABI.

- KypaameH olHamac yiuiH, 6aranapAbl KaAaraaaycbi3 KarAbipyFa
H6oAManAbI.

CakTaHAbIpy
- KocbMLia KopFaHbICMeH KamMTamachi3 eTY YLUiH, Bi3 ci3re »ybiHy
OOAMECIHAETI SAEKTP Ti30eriHAEr KaAAbIK TOFbIHBIH, KYPaAbIH KYPYAbI
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YCbIHaMbI3. ATaAFaH acnanTblH HOMUHaAALI TOFbl 30 MA.-AaH >KOFapbl
emec 6oAYbI THiC. MOHTaXKLWbIFA OTIHIL BIAAIPIHI3.

- Aya TOpAapblH eLlKallaH »annaHpi3.

- Erep kypaa eTe KaTTbl Kbi3bin KeTCE, OA ©3i eLWin Karaabl. Kypaaabl
TOKTaH LUblFapbir, BipHelle MUHYTKa AEMIH CybITbIHbI3. KypaAab
KalMTasaH TOKKa KOCap aAAbIHAG, dya TOPbIH TeKCePIr, OHbIH,
MaMbIKMeH, LuallneH, Hemece T.6. 3aTTapMeH BITeAINn KaAMaraHAbIFbIHa
TEKCepiHi3.

- Kypanabl xepre KoMFbIHbI3 Keace , TinTi 6ip coTke Ae OOACa, OHb
oLipin OTbIPbIHBI3.

- Kyparabl KoaaaHbin 6oAFaHHaH COH eLwipin OTbIpbiHbI3.

- ToK CbIMbIMEH KypaAAbl alHAAABIPBIN OpamaHpl3.

- Ocbl Wwall KenTipriwTi KOAAGHFaHBIHBI3AA Ci3 epeKLLUE MiC CE3IHYIHI3
MYMKIH. ByA Mic oFaH opHaTbiAFaH MOH cebebiHeH LblFabl 3KoHE OA
aAaM AEHECIHE 3aKblM TUr3BenAl.

- VoH weiFapyLbiHbl TEMIP 3aTNeH TYPTKIAEMEH3.

- ByA Kypanabl xkacaHAb! LWaLlKa KOAAGHYFa BOAMANABI.

- ByA kypan Tek GacTarbl WwallThl FaHa KenTipyre apHaaraH. OHbl 6acka
MaKcaTreH KoAaaHyFa 6oAManApl

- backa eHaipywinepaiH BeALLeKTEPIH Hemece KOCbIMLLa
KOHAbBIPFbIAapbIH, Hemece Philips apHalibl keHec peTiHae ycbiHbaraH
BeAEKTEPAI KOAAHYFa BOAMalAbL Erep ci3 coHaal GeAlwekTepAi
Hemece KOCbIMLLA KOHABIPFbIAAPAbI KOAAAHFaH BOACaHbI3, OHAA Ci3AIH
KEMIAAIMHI3 ©3 KyLLIH KOFaATaAbl.

Maanbi
- Ly aenrenii: Lc= 832 dB(A) - HP4993
- Ly aenreni: Lc= 855 dB(A) - HP4992
- Wy aenreni: Le= 83.3 dB(A) - HP4991
- Ly aeHreni: Lc= 832 dB(A) - HP4990

DAeKTpoMarHuTTiK epic (DMO)

Ocbi Philips Kypaabl DAeKTpMarHUTTIK epicke (M) balinaHbICTbl
6apAbIK CTaHAapTTapFa calikec Keaeal. Erep ocbl Kypaaabl KOCbIMLLA
BepiAreH HyCKayAaFblAal YKbIMTbl KOAAGHFaH DOACE, OHAA OYA Kypaa,
OyriHr TaHAAFbI OEATIAI FhIAbIMK 3epTTEYAEp OOMbIHLLA, KOAAGHYFA Kayinci3
BOABIM KEAEA].
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KypaAabl KoApaHy

KenTipy

LUaHbIWKbIHBI KabblpFaAaFbl po3eTKara KOChIHbI3.

KypaAAbl KOCy YLLiH, aya aFbIMbIH XXYMCaK HeMece >Kofapbl
6arpapAamara KOCbIHbI3.

TeMﬂepaTypa CbIpfbIMacCblH CaAKbIH, XXblAbl HEMECE bICTbIK
6aFAaPAaMaCbIHa OPHaTbIHbI3.

MoH byHKLMACIH KOCY HEMECE COHAIPY YLUIH MOH CbIPFbIMACBIH
KOAAQHbIHbI3

VloH dYHKUMACH! LWALLTbIH WATACYblH XIHE SAEKTIPAEHYIH a3aifTaAbl, KaHe

OA Keby *aHe Kebyre »akKblH LallTapFa bIHFaNAbI.

LLlatubiHbI3AbI KEMTIPY YLUiH, WaFbIH KALBIKTBIKTA LUALLIbIHbIZAbI
Tapan >KaTKaH Topi3Ai KosraAbicTap »acaHpi3 (CypeT 3).

KeHec: LLawbiHpi3gbiH ap 6AiriH Kenmipin 6OAFGHHAH KeMiH, CAAKbIH ypbiC
myviMeciH 6acbin, CAAKbIH aya arbIMbIH LWALLbIHbI3FA 6arpimmaHpi3. CoHga ci3
JKACAFaH YATiHi3gi 6eKimin, WaLlbIHbI3Fa XXbIAMbIP KOCAChI3

LLloFbipAaHABIpYLUbI

LLlalbIHbI3Fa VAT acan »aTKaHAQ, LUOFbIPAAHABIPYLLbI aya aFbiMbl,
TaparblHbI3Fa TIKEAeH ayaHbl OaFbITTanAbI.

KoHLeHTpaTopAbl KypaAfa cbIpT eTkisin opHaTbiHbi3. (Cypet 4)
BarbiTTaybILThl @XKbIPaTy YLLiH, OHbl KyPaAAaH TapTbiM aAbiHbI3.

Keaem auddpysopbi

Kenem anddysopbl apHaribl TiK, bylipa Hemece TOAKbIHADI WallTapAbl
XKYMCaK KenTipy YLWiH AAMbITbIAFaH.

KeneM Anddy30pbl KyMCaK aya aFbiMblH LWBIFAPbIN, CI3AIH, LWall YATIHI3re
KeAeM »aHe CepriMAIAIK bepeal.

Anddysopai Kypara cbipT eTKisin opHaTbiHpI3. (CypeT 5)
KeneM Anddy30pbiH @XKbIpaTy YLUiH, OHbl KYPaAAaH TapTbin CybIPbIHbI3.
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- awbiHbI3AbIH TYBIHE KOAEM KOCY YLUIH, LWallbIHbI3Fa Lalll
KbICTBIPFBILUTaPAbI OaCbIHBIBABIH TEPICIHE TWri3in Typbin
KbicTbIpbiHbI3 (CypeT 6).

KypaAMeH aliHaAAbIPMaAbl KOC3FaAbICTap Xacar, blAbl ayaHbl
WwalibiHbI3fa 6ipaen eTin TapatbiHbi3. (CypeT 7)

Tek HP4992/HP4991 Typi rana: Arddy30pabiH OpTacbiHAAFbI

KEPAMMKAABIK UMM LIALLTbIH 3aKbIMAAAYbIHAH CaKTalAbI.

KenTipy KeHecTepi

Byipa HeMece TOAKbIHADI ALl

- Anddysopabl bacbiHbizaaH 10-15 cM. KalUbIKTBIKTA YCTaHbI3, COHAA
wallblHbI3 Kene keAe kebeai (CypeT 8).

- CoHbIMeH KaTap, Ci3 WallbiHbI3Fa YATiHI 60C KOAbIHbI3OEH Hemece
TapakreH »Kacan OTbIpyblHbI3Fa HOAAABI.

- Ci3, coHbIMeH bipre, KenTipin »aTKaHAQ, LWatll OypbIMAapbIH
KOAbIHBIZOEH KbichiM, OyMipa HemMece TOAKBIHALI €Tin oFaH dopma
6epyiHisre 6oAaabl. bByA Ci3alH WallblHbI3ABIH WaTacyblHaH XaHe yiiKa
6OAYbIHaH CaKTalAbl.

¥3bIH Waw

- ¥3blH WalThl KEMTIPYy YLWiH, Ci3 Wwatl OypbiMAapbiH AMDY30PABIH,
TebeciHe Wallbin TacTaybiHbi3Fa 6oAaabl. (CypeT 9)

- HeMmece KkenTipin »aTKaHAa, Ci3 LWalbIHbI3ALI TOMEH Kapal
ANOPY30pAbIH, WaHbILKbIAaPbIMEH TapaybiHpizra 6oraabl. (CypeT 10)

KypaAAb! ellKallaH CyMeH LuaiMaHpI3.

KypaAAbl TOKTaH CybIpbIHbI3.

Aya LWbIFaTbiH TECIK TOPAAH WAL MEH LUAHABI aAbIM TacTay YLUiH,
OHbl KypaAAaH aAbiHbI3 (Cypet 11).

KypaAabl KypFak Lyb6epeKneH Ta3aAaHbI3.

KocbiMiua GeALLeKTepAi CyAbl LybepeKmneH Hemece afFbiH Cy
acTbIHAA Ta3aAaHbI3.
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TokK cbiMbIMeH KYPaAAbI al‘;iHaAAblpbln OpaMaHbI3.

N Kypaaabl TOKTaH cybipbiHbi3.
KypaAAbl Kayincis >kepre Kowbin, CybITbIHbI3.

Ci3 KypaAAbl iAMETiHEH iAIN KoMCcaHpbI3 A2 6OAAAbI.

KopluaraH aiHaAa

- Kyparabl 3 Kbi3MeTIH KepceTin To3FaHHaH KeMiH, KYHAEAIKTI Y
KoKblicbiMeH bipre TacTayra 6oAMaiabl. OHblH OpHbIHA OYA KypaaAb!
apHaiibl XMHarm aAaTblH JKepre KaliTa eHAeY MaKcaTblHa OTKI3iHI3.
CoHaa Ci3 KopLUaFaH ariHaAaHbl cakTayFa CebiHi3Al
Turiseciz (Cypet 12).

KeniAAik >XoHe Kbi3MeT

Erep cisre aknapat kepek O0ACa, HEMECE Ci3Ae OMAaHABIPFaH Macene
60Aca, Philips ik HTepHeT 6eTiHaeri www.philips.com Beb-caliTbiHa
KEAIHi3, Hemece e3iHi3AIH eaiHi3aeri Philips TyTbiHywbsirap OpTaAbiFbiHa
TeAedOH WancaHbl3 6oAaAbl (OHbIH HOMIPIH Ci3 AyHYME XKy3i BOMbIHLLIA
BepineTiH KemiAaiK KiTanwacbiHaH Tabacoi3). Ci3AIH eAlHi3ae
TyTbiHywwbirap KaMkopAbik OpTanbifFbl XKOK OOAFaH YKaFAanAa ©3iHI3AIH
XepriAikTi Philips Avaepite apbizaaHbiHbiz Hemece Philips'Tin Yiire
apHaAFaH KypanAap KbI3MET AemnapTameHTi xoHe MKeke Kamkop BV
HeAIMIHE apbi3AAHBIHbI3.

AKayAbIKTapAbl Taby

Erep ocbl Watll KenTipriluneH Ci3ae KeAeAi MaceaeAep DOAbIM, OAaPAbI
ToMeHAE OGepiAreH aknapaTThiH KeMeriMeH Lellie aAMacaHbi3, OHAR
XaKbiH apaaarbl Philips KbI3MET OpTabiFbIMEH HEMECE O3iHI3AIH, AIHI3AETI
Philips TyTbiHyweirap Kamkop OpTabiFbiMeH 6aiAaHbIChIHbI3.
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Keaeai

MacCeAe

Kypaa
HKYMbIC
»acamamabl.

Kypan KocbiaFaH
Kabblpraaafbl
PO3ETKa XKYMbIC
acan TypFaH
XKOK,

Kypan eTe
KaTTbl Kbi3bir
KETKEHAIKTEH
©3iH ©3i ewipin
TacTaAbl.

Kypaa KocbiaFaH
BOAbTXKFa

COMKEC KEAMEMA|L.

KyparAbiH TOK
CbIMbl
3aKbIMAAAFaH
6onap.

Po3eTka AypbIC XKyMbIC »Kacan
TYPFAHABIFbIHA KO3IHI3AI XETKI3IH3.

Kyparabl TOKTaH LWblFapbir, bipHelue
MUHYTKa AEMIH CYbITbIHBI3. Kypaaabl
KalMTaAaH TOKKa KOCap aAAbIHAG, aya
TOPbIH TEKCEPIM, OHbIH, MaMbIKMEH,
walineH, Hemece T.6. 3aTTapMeH
BITEAIN KaAMaFaHAbBIFbIH TEKCEPIHI3

KypanabiH TabaHbiHAA KOPCETIATEH
BOABTAX XEPIIAIKTI BOAbTaXFa
COMKEC KEAETIHAIMHE Ke3iHI3Al
HETKIZIHI3.

Erep ToK cbIM 3aKbiMAaAFaH 6oAca,
KayinTi »arAai TyFbi36ac yLUiH, OHbl
Tek Philips Hemece Philips aKiMLUIAIK
6epreH KblI3MET OpPTaAblFbIHA
HemMece COFaH TopI3AEC AeHrewi 6ap
MaMaH faHa aybICTbIPYbl THIC.



,Philips Salon Pro** yra galingas plauky dZiovintuvas, pasizymintis
profesionaliu dizainu ir savybémis. Be to, Sis plauky dziovintuvas apsaugo
jusy plaukus nuo pazeidimy ir garantuoja geriausius rezultatus.

Prietaisas gamina neigiamai jkrautus jonus, kurie neutralizuoja statinj kravj,
neleidzia plaukams Siaustis, suteikia jiems glotnumo, istiesina, padaro
lengvai Sukuojamus bei zvilgancius.

Be jonizavimo funkcijos Siame plauky dziovintuve yra keraminis elementas,
gaminantis maziau Silumos nei jprastas kaitinimo elementas; taip jlsy
plaukai apsaugomi nuo perdzitvimo.

Apsilanke misy interneto svetainéje www.philips.com, rasite daugiau
informacijos apie §j arba bet kurj kita ,,Philips" gaminj.

Bendrasis aprasas (Pav. 1)

(A] Keraminis elementas (tik HP4992 / HP4991 / HP4990)
Salto oro mygtukas
Temperatiros jungiklis

- Q@ =karsta
- t=gilta
- e =3dalta

® Oro sroves jungiklis

- Il = stipri oro srové, skirta ypac greitam dZiovinimui
- | =silpna oro srové, ypac tinkama modeliuojant

0 = iSjungta

Jony indikatoriaus lemputé

Slankusis jonizavimo jungiklis

Pa|<ab|n|mo kilpa

0 |
F
©
@ Nuimamos oro jleidimo grotelés
o
o
(K]

Purenimo Sepetys
Profesionalus antgalis (tik HP4993 / HP4990)
Iltin plonas profesionalus antgalis (tik HP4992 / HP4991)

Svarbu

Prie$ pradédami naudotis prietaisu, atidziai perskaitykite §j vartotojo
vadovg ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.
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Pavojus

- Prietaisa saugokite nuo vandens. Nesinaudokite juo prie ar vir$
vandens, esancio voniose, praustuvése, prausyklose ir t. t. Jei
prietaisa naudojate vonios kambaryje, i$ karto po naudojimo isjunkite
ji I8 maitinimo tinklo.Vanduo kelia grésme net kai prietaisas yra
iSjungtas (Pav. 2).

- Kad isvengtuméte elektros smugio, | oro jleidimo groteles nekiskite
metaliniy daikty.

Ispéjimas

- Pries jjungdami prietaisa patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vietinio tinklo jtampa.

- Reguliariai tikrinkite maitinimo laido btkle. Nenaudokite prietaiso, jei
kiStukas, maitinimo laidas ar pats prietaisas yra pazeisti.

- Jei pazeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi pakeisti ,,Philips*
darbuotojai, ,,Philips™ jgaliotasis techninés priezilros centras arba kiti
panasios kvalifikacijos specialistai.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriems
bldingi sumazéje fiziniai, jutimo arba protiniai gebéjimai, arba tiems,
kuriems triksta patirties ir ziniy, nebent uz jy sauga atsakingas asmuo
priziiréjo arba nurodé, kaip naudoti prietaisa.

- PriziGrékite, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

Atsargiai

- Siekiant papildomo saugumo, elektros grandinéje, tiekiancioje elektry |
vonios kambarj, patariame jrengti liekamosios srovés jtaisa (RCD).
RCD nominali darbiné srové negali virSyti 30 mA. Pasikonsultuokite su
jrengianciu asmeniu.

- Niekada neuzdenkite oro jleidimo groteliy.

- Kai prietaisas perkaista, jis i$sijungia automatiskai. I$junkite prietaisg i$
lizdo ir keleta minuciy palaukite, kol jis atvés. Pries jjungdami vél,
patikrinkite, ar grotelés neuzkistos pUkais, plaukais ir t. t.

- Prie$ padédami prietaisa (net ir trumpam), visada jj isjunkite.

- Baige naudotis, bdtinai iSjunkite prietaisa is maitinimo tinklo.

- Nevyniokite maitinimo laido apie prietaisa.

- Naudodamiesi Siuo plauky dZiovintuvu, galite pajusti jam bidinga
kvapa. Sis kvapas susidaro dél jonizacijos ir néra pavojingas.
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- Nekiskite metaliniy daikty prie jony generatoriaus.

- Netiesinkite dirbtiniy plauky.

- Sis prietaisas skirtas tik galvos plaukams dZiovinti. Nenaudokite jo
kitiems tikslams.

- Niekada nenaudokite jokiy kity gamintojy arba ,,Philips" specialiai
nerekomenduojamy priedy arba daliy. Jei naudosite tokius priedus
arba dalis, nebegalios jlsy garantija.

Bendrasis aprasas
- TriukSmo lygis: Lc= 83,2 dB(A) modelis HP4993
- Triukdmo lygis: Lc= 85,5 dB(A) modelis HP4992
- Triukdmo lygis: Lc= 83,3 dB(A) modelis HP4991
- Triuksmo lygis: Lc= 83,2 dB(A) modelis HP4990

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

Sis ,,Philips" prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF)
standartus. Tinkamai eksploatuojant prietaisg pagal Siame vartotojo
vadove pateiktus nurodymus, remiantis dabartine moksline informacija, jj
yra saugu naudoti.

Prietaiso naudojimas
Dziovinimas

Kistuka jkiskite j sieninj el. lizda.

Oro srovés jungiklj nustatykite j Svelny ar auksta rezima, norédami
jjungti prietaisa.

Temperatiiros jungikliu nustatykite norima temperatiira: Zema,
vidutineg arba auksta.

Slankiuoju jonizavimo funkcijos jungikliu jjunkite arba isjunkite
jonizavimo funkcija.

Jonizavimo funkcija sumazina plauky jsielektrinima ir ypac tinka beveik

sausiems plaukams.

Plaukus dZiovinkite dziovintuvu braukdami nedideliu atstumu nuo
plauky (Pav. 3).
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Patarimas: Kai iSdZiovinate plaukus, paspauskite Salto oro mygtukq ir
nukreipkite vésiq oro srove | plaukus.Tai fiksuoja Sukuosenq ir suteikia
blizgesio.

Antgalis

Antgalis leidzia nukreipti oro srauta | Sepetj ar Sukas, kuriomis
modeliuojate plaukus.

Uzdékite antgalj ant prietaiso. (Pav.4)
Norédami atjungti antgalj, nuimkite jj nuo prietaiso.

Purenimo Sepetys

Difuzorius buvo specialiai sukurtas Svelniai dziovinti ir tiesiems, ir
garbanotiems arba banguotiems plaukams.

Difuzorius skleidzia Svelny oro srauta, juo galima suteikti Sukuosenai
purumo ir stangrumo.

Uzdékite difuzoriy ant prietaiso. (Pav. 5)

Norédami difuzoriy atjungti, nuimkite jj nuo prietaiso traukdami.

- Norédami supurenti plaukus prie pat sakny, difuzoriaus dyglius
prispauskite prie galvos (Pav. 6).

Prietaisa judindami sukamaisiais judesiais, Silta ora paskirstysite
visiems plaukams. (Pav. 7)

Tik HP4992 / HP4991: keraminis lustas difuzoriaus viduryje saugo plaukus

nuo pazeidimy.

Dziovinimo patarimai

Garbanoti arba banguoti plaukai

- Difuzoriy laikykite 10 — 15 c¢m atstumu nuo galvos, kad plaukai galéty
dziGti palaipsniui (Pav. 8).

- Tuo metu laisva ranka arba Sukomis galite modeliuoti savo plaukus.

- Taip pat galite suspausti sruogas ranka ir suformuoti garbanas arba
bangas. Taip garbanos neissileis ir atrodys tvarkingai.

ligi plaukai
- DZiovindami ilgus plaukus, galite paskleisti sruogas ant difuzoriaus
virsaus. (Pav.9)
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- Arba dziovindami plaukus galite juos Sukuoti Zemyn purenimo
Sepeciu. (Pav. 10)

Niekada neskalaukite prietaiso vandenyje.

[l i5junkite prietaisa.

Nuimkite oro jleidimo groteles tam, kad iSvalytuméte plaukus ir
dulkes (Pav. 11).

Prietaisa valykite sausa $luoste.

Priedus valykite drégna Sluoste arba plaukite po tekancio vandens
srove.

Nevyniokite maitinimo laido apie prietaisa.

EN i5junkite prietaisa.
Padékite prietaisa j saugia vieta ir leiskite jam atvésti.

Prietaisg galite laikyti pakabinta ant jo pakabinimo kilpos

- Nemeskite susidévéjusio prietaiso su jprastomis buitinémis atliekomis,
o nuneskite jj j oficialy surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie
aplinkosaugos (Pav. 12).

Garantija ir techniné priezitira

Jei jums reikia informacijos ar kyla problemuy, apsilankykite ,,Philips*
tinklalapyje www.philips.com arba kreipkités | jusy Salyje esantj ,,Philips"
klienty aptarnavimo centra (telefono numerj rasite visame pasaulyje
galiojanciame garantijos lankstinuke). Jei jlsy Salyje néra klienty
aptarnavimo centro, kreipkités | vietinj ,,Philips" pardavéja arba ,,Philips*
buitinés technikos prieZitiros skyriy.
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Trikciy nustatymas ir salinimas

Jei naudojantis dZiovintuvu iskilo problemy ir vadovaudamiesi toliau
pateikta informacija negalite jy pasalinti, kreipkités | artimiausia ,,Philips*
techninés priezidros centra ar savo 3alies ,,Philips” klienty aptarnavimo
centra.

Triktis Priezastis Sprendimas
Prietaisas Galbdt neveikia Patikrinkite, ar veikia el. lizdas.
neveikia. elektros maitinimo

lizdas, | kurj yra
jjungtas prietaisas.

Prietaisas galéjo ISjunkite prietaisa ir kelias minutes
perkaisti ir iSsijungti  palaukite, kol jis atvés. Pries vel
pats. jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar

oro grotelés
neuzsikimsusios pukeliais, plaukais
ir pan.

Prietaisui gali netikti |sitikinkite, kad ant prietaiso
maitinimo tinklo, | modelio plokstelés nurodyta
kurj jis jungiamas, [tampa sutampa su vietinio
tampa. elektros tinklo jtampa.

Gali bati pazeistas  Jei pazeistas maitinimo laidas,

prietaiso laidas. vengiant rizikos, jj turi pakeisti
,,Philips' darbuotojai, ,,Philips*
jgaliotasis techninés priezitiros
centras arba kiti panasios
kvalifikacijos specialistai.



Philips Salon Pro ir jaudigs matu Zavétajs ar profesionalu dizainu un
sniegumu. Turklat Sim matu zavétajam ir funkcijas, kas pasarga matus no
bojasanas un lauj ikreiz apstiprinat labakos rezultatus.

Jonizé&3anas funkcija veido negativi uzladétus jonus, kas neitralizé statisko
elektribu un pikosanos matos, novérsot to sprogosanos un padarot
matus viegli ieveidojamus un spidigus.

Sim matu Zavétajam ir ne vien jonizé%anas funkcija, bet arf iebavéts
keramisks sildelements, kas rada maigaku silta gaisa plismu neka parastais
sildelements, tadéjadi pasargajot matus no parkarsanas.

Apmeklgjiet misu majaslapu www.philips.com, lai iegltu vairak
informacijas par $o produktu vai citiem Philips produktiem.

Visparéjs apraksts (Zim. 1)

Q) Keramiskais elements (tikai HP4992/HP4991/HP4990)
Vésa gaisa poga
Temperatiras slédzis

- @ = Karsta gaisa rezims

- ¢ =Silta gaisa reZims

- @ =Vésa gaisa rezims

©® Gaisa plasmas slédzis

- Il = Spéciga gaisa pllsma Tpasi atrai matu zavésanai

- | =Viegla gaisa plusma, kas speciali paredzéta matu ieveidosanai

0 = Izslegts

Jonu indikatora lampina

J

[E]
@ Jona slidsladzis

© Karinasanas cilpa

® Nonemams gaisa ieplides sieting

O Kuplinozais izklied&tajs

® Profesiondls koncentrators (tikai HP4993/HP4990)

@ Tpasi tievs profesionals koncentrators (tikai HP4992/HP4991)

Svarigi

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu un
saglabdjiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.
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Briesmas

- Sargiet ierici no Gdens. Nelietojiet $o ierici pie vannam, izlietném un
citiem traukiem ar deni vai virs tiem. Ja lietojat ierici vannas istaba,
péc lietodanas atvienojiet ierici no elektrotikla. Udens klatbGtne var
blt bistama, pat ja ierice ir izslégta (Zim. 2).

- Neievietojiet metala priekSmetus gaisa ieplides restités, lai izvairitos
no elektriska stravas trieciena.

Bridinajums

- Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas
noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlsu maja.

- Regulari parbaudiet elektribas vada stavokli. Nelietojiet ierici, ja bojata
tas kontaktdaksa, elektribas vads vai pati ierice.

- Ja elektribas vads ir bojats, jums janomaina tas Philips pilnvarota
servisa centra vai lidzigi kvalificétam personam, lai izvairitos no
bistamam situacijam.

- So ierici nevar izmantot personas (tai skaitd bérni) ar fiziskiem, manu
vai garigiem trauc€jumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam,
kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav ipasi vinus apmacijusi
izmantot So ierici.

- Janodrosing, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bérni.

levéribai

- Papildu aizsardzibai iesakam uzstadrt elektriskas shémas, kas pievada
elektribu vannas istaba, Aizsardzibas atslégsanas ierici (RCD). RCD ir
jablt nominalai darba stravai, kas neparsniedz 30mA. Sazinieties ar
savu uzstaditaju.

- Nekada gadijuma neaizsprostojiet gaisa plismas atveres.

- Jaierice parkarst, ta automatiski izsledzas. Atvienojiet to no elektrotikla
un laujiet paris mindtes atdzist. Pirms atkal ieslédzat ierici, parbaudiet,
vai gaisa plUsmas atveres nav aizsprostotas ar matiem, pikam u. tml.

- Pat ja noliekat ierici tikai uz mirkli, vienmér to izslédziet.

- Péc lietoganas vienmér atslédziet ierici no sienas kontaktligzdas.

- Netiniet elektribas vadu ap ierici.

- Izmantojot fénu, iesp&jams varésit sajust tam raksturigu smaku. So
smaku rada veidotie joni un tie nav kaitigi cilvéka kermenim.

- Nepieskarieties jonu generatoram ar metala priekSmetiem.
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- Nelietojiet ierici maksligos matos.

- Stierice ir paredzéta tikai cilvéku galvas matu zavé3anai. Nelietojiet to
citiem nolakiem.

- Nekad neizmantojiet citu razotaju aksesuarus vai detalas, vai
kuras Tpasi nav rekomendgjis Philips. Ja izmantojat $adus piederumus
vai detalas, jlsu garantija vairs nav spéka esosa.
Visparigi

- Troksna limenis HP4993: Lc= 83,2 dB(A)

- Troksna limenis HP4992: Lc= 85,5 dB(A)

- Troksna fimenis HP4991: Lc= 83,3 dB(A)

- Troksna limenis HP4990: Lc= 83,2 dB(A)

Elektromagnétiskie Lauki (EMF)

ST Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem
laukiem (EMF). Ja rikojaties atbilstosi un saskana ar instrukcijam Saja
rokasgramata, ierice ir drosi izmantojama saskana ar musdienas
pieejamajiem zinatniskiem datiem.

lerices lietosana

M= =w

Matu zaveésana

lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.

Lai ieslegtu ierici, parsledziet gaisa plusmas sledzi uz
uzstadijumu viegls vai augsts.

Ar temperatiiras slédzi noregulgjiet vésa, silta vai karsta gaisa
reZimu.

leslédziet vai izsledziet jonizeSanas funkciju ar jonu slidsledzi.
Jonizé&sanas funkcija samazina matu sprogosanos un statiskas elektribas
uzkrasanos un ir pasi piemérota gandriz sausiem matiem.

Zavéjiet matus, veicot sukajo3as kustibas un turot matu 7avétaju
neliela attaluma no matiem (Zim. 3).
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Padoms: Kad esat izZavejis matus, nospiediet vésa gaisa plusmas pogu un
veérsiet auksto gaisa pliismu pret jusu matiem, lai fiksétu matu sakartojumu
un piedotu spidumu.

Koncentretajs

Ar koncentratoru varat virzit gaisa plismu tiesi uz suku vai kemmi, ar kuru
ieveidojat matus.

Uzlieciet iericei koncentratoru. (Zim.4)
Lai nonemtu koncentratoru, pavelciet to nost no ierices.

Kuplinosais izkliedétajs

Kuplinosais izkliedétajs ir ipasi izveidots saudzigai taisnu, cirtainu un vilnainu
matu Zavésanai.

Kuplinogais izkliedetajs zavé matus ar vieglu gaisa plismu un padara tos
kuplus un elastigus.

Uzlieciet iericei izkliedetaju. (Zim.5)

Lai nonemtu kuplinosu izklaidétaju, pavelciet to nost no ierices.

- Lai raditu pacélumu pie matu sakném, ievietojiet izkliedétaja zarus
matos 13, lai tie viegli pieskartos galvas adai (Zim. 6).

Veiciet aplveida kustibas ar ierici, lai vienmerigi izkliedetu silto gaisu
matos. (Zim.7)

Tikai HP4992/HP4991: keramiskais ierobojums izkliedétaja centra aizsarga

matus no bojajumiem.

Padomi matu zavésanai

Cirtaini vai lokaini mati

- Turiet izkliedétaju 10-15 cm attaluma no galvas, laujot matiem izzit
pakapeniski (Zim. 8).

- Vienlaicigi varat ieveidot matus ar brivo roku vai kemmi.

- Zavéjot matus, varat arf vienlaicigi ieveidot cirtas vai lokas, burzot
Skipsnas brivaja roka.Tadéjadi cirtas nesakritisies un nek|ds izspdrusas.

Gari mati
- Laiizzavétu garus matus, varat matu Skipsnas izklat uz
izkliedétaja. (Zim.9)
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- Matus iespgjams zavéjot kemmét ar izkliedétaja zariem. (Zim.10)

Tirisana

Nekad neskalojiet ierici tdent.

B Atvienojiet ierici no elektrotikla.

Atveriet gaisa iepludes sietinu, lai iznemtu matus un
puteklus (Zim. 11).

Tiriet ierici ar sausu draninu.
Tiriet uzgalus ar mitru draninu vai noskalojiet tos tekosa tdent.

Uzglabasana

Netiniet elektribas vadu ap ierici.

[l Atvienojiet ierici no elektrotikla.
Nolieciet ierici drosa vieta un laujiet tai atdzist.

Varat uzglabat ierici , piekarinot to aiz karinasanas cilpas.

Vides aizsardziba

- Péc ierices kalpoSanas laika beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives
atkritumiem, bet nododiet to oficiala savaksanas punkta parstradei.
Tada veida jus palidzésit saudzét apkartéjo vidi (Zim.12).

Garantija un apkalposana

Ja nepiecieSama palidziba vai informacija, ltdzu, izmantojiet Philips timek|a
vietni www.philips.com vai sazinieties ar savas valsts Philips Pakalpojumu
centru (ta talruna numurs atrodams pasaules garantijas brosura). Ja jusu
valst nav Philips Pakalpojumu centra, griezieties pie Philips precu
tirgotajiem vai Philips Sadzives un personigas higiénas ieri¢u nodalas
pakalpojumu dienesta.
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Kldmju novérsana

Ja matu Zavétaja darbiba rodas klimes, kuras JUs nevarat noveérst,
izmantojot turpmak sniegto informaciju, 10dzu, sazinieties ar tuvako Philips
apkopes centru vai Philips Pakalpojumu centru sava valstl.

Problema lemesls
lerice lesp&jams, ka
nedarbojas.  bojata

kontaktdaksa, kurai
pievienota ierice.

lesp&jams, ierice ir
parkarsusi un
automatiski
izslégusies.

lesp&jams, ierice
nav piemérota
spriegumam,
kadam ta
pievienota.

lespéjams, ir bojats
ierices elektribas
vads.

Atrisinajums
Parliecinieties, ka kontaktligzda nav
bojata.

Atvienojiet ierici no elektrotikla, un
laujiet tai dazas minGtes atdzist.
Pirms atkartoti ieslédzat ierici,
parbaudiet restites, un
parliecinieties, ka tas nav
aizsprostotas ar ptkam, matiem u.
tml.

Pabaudiet, vai uz ierices noradrtais
spriegums atbilst elektrotikla
spriegumam jUsu maja.

Ja elektribas vads ir bojats, jums
janomaina tas Philips pilnvarota
servisa centra vai [idzigi kvalificétam
personam, lai izvairitos no
bistamam situacijam.



Suszarka Philips SalonDry jest doskonatym przyktadem profesjonalnego
wzornictwa i wydajnosci. Ponadto posiada funkcje ochrony twoich
wiosdw przed uszkodzeniem, a takze daje pewnos¢ uzyskiwania
najlepszych rezultatdw.

Funkgja jonizacji powoduje wytwarzanie natadowanych ujemnie jondw
neutralizujacych elektryzowanie i odpychanie sie wiosdw i tym samym nie
dopuszcza do ich splatywania, czyni je podatnymi na uktadanie, nadaje im
potysk.

Oprdcz funkgji jonizacji suszarka ta zawiera ceramiczng grzatke
wytwarzajaca ciepto delikatniejsze niz w przypadku grzatki
konwencjonalnej, dzieki czemu wiosy nie s3 narazone na przegrzanie.
Wiecej informacji na temat niniejszego urzadzenia lub innego produktu
Philipsa mozna znalez¢ w naszej witrynie internetowej www.philips.com.

Opis ogdlny (rys. 1)

Element ceramiczny (tylko modele HP4992, HP4991 i HP4990)
Przycisk zimnego nadmuchu

Przefacznik temperatury

? = Ustawienie bardzo wysokiej temperatury

¢ = Ustawienie wysokiej temperatury

e = Ustawienie niskiej temperatury

Przetacznik strumienia powietrza

Il = Bardzo silny strumien powietrza do bardzo szybkiego suszenia
wioséw

| = Delikatny strumien powietrza specjalnie do uktadania wioséw
0 =Wytaczone

Lampka sygnalizacyjna jonizacji

Przetacznik jonizacji

Uchwyt do zawieszania

Zdejmowana kratka wentylacyjna

Dyfuzor zwigkszajacy objetos¢ wioséw

Profesjonalny koncentrator (tylko modele HP4993 i HP4990)
Bardzo waski, profesjonalny koncentrator (tylko modele HP4992 i
HP4991)

e @00

P000000
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Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ doktadnie z jego
instrukcja obstugi i zachowaj ja na wypadek koniecznosci uzycia w
przysztosci.

Niebezpieczenstwo

- Trzymaj urzadzenie z dala od wody. Nie uzywaj go w poblizu wody
ani nad woda, np. nad wanna, umywalka, zlewem itp. Jesli uzywasz
urzadzenia w tazience, po zakonczeniu korzystania wyjmij wtyczke
urzadzenia z gniazdka elektrycznego, gdyz obecno$¢ wody stanowi
zagrozenie nawet wtedy, gdy urzadzenie jest wyfaczone (rys. 2).

- Aby unikna¢ porazenia pradem, nie umieszczaj metalowych
przedmiotéw w kratkach nadmuchu powietrza.

Ostrzezenie

- Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sie, czy napigcie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napigciem w sieci elektryczne;.

- Sprawdzaj regularnie stan przewodu sieciowego. Nie wolno korzysta¢
z urzadzenia, jedli uszkodzona jest: wtyczka, przewdd sieciowy lub
samo urzadzenie.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiang uszkodzonego przewodu
sieciowego nalezy zleci¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu
firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym
dzieci) z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nie posiadajace wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba Zze beda one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia
przez opiekuna.

- Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ si¢ urzadzeniem.

Uwaga

- Jako dodatkowe zabezpieczenie zaleca sie zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym zasilajacym gniazdka elektryczne w tazience
bezpiecznika réznicowo-pradowego (RCD) o znamionowym pradzie
pomiarowym nie przekraczajacym 30 mA. Skontaktuj sig¢ w tej
sprawie z wykwalifikowanym elektrykiem.
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- Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu powietrza.

- W razie przegrzania suszarka wytacza sie automatycznie. Nalezy
wowczas wyjaé wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego i
poczekac kilka minut, az suszarka ostygnie. Przed ponownym
wiaczeniem urzadzenia upewnij sig, czy kratki wentylacyjne nie sa
zablokowane przez kfaczki kurzu, wiosy itp.

- Przed odtozeniem urzadzenia zawsze najpierw je wyfacz, nawet jesli
robisz to tylko na chwile.

- Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego.

- Nie zawijaj kabla zasilajacego wokét urzadzenia.

- Mozesz poczuc¢ specyficzny zapach podczas uzywania tej suszarki. Jest
to spowodowane wytwarzanymi jonami i nie jest szkodliwe dla
ludzkiego ciafa.

- Nie zblizaj generatora jondw do przedmiotéw metalowych.

- Nie stosuj urzadzenia na sztucznych wiosach.

- Niniejsze urzadzenie przeznaczone jest wylacznie do suszenia wtosdw
na glowie. Nie uzywaj go do zadnego innego celu.

- Nigdy nie uzywaj akcesoridw ani czesci zamiennych innych
producentdw ani takich, ktdre nie sg zalecane przez firme Philips. W
przypadku uzycia takich akcesoridw lub czesci, gwarancja traci
waznos$¢.

Opis ogolny

- Poziom hatasu: Lc= 83,2 dB(A) dla modelu HP4993

- Poziom hafasu: Lc= 85,5 dB(A) dla modelu HP4992

- Poziom hatasu: Lc= 83,3 dB(A) dla modelu HP4991

- Poziom hatasu: Lc= 83,2 dB(A) dla modelu HP4990

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl
elektromagnetycznych. W przypadku prawidtowej obstugi zgodnie z
zaleceniami zawartymi w instrukgji urzadzenie jest bezpieczne w
uzytkowaniu, co potwierdzaja badania naukowe dostepne na dzier
dzisiejszy.
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Zasady uzywania

Suszenie

Wiobz wtyczke do gniazdka elektrycznego.

Wybierz ustawienie fagodnego lub silnego strumienia powietrza,
aby wiaczy¢ urzadzenie.

Ustaw przetacznik temperatury w pozycji odpowiedniej dla niskiej,
wysokiej lub bardzo wysokiej temperatury.

Wiacz lub wytacz funkcje jonizacji, korzystajac z przetacznika
jonizaciji.

Funkgja jonizacji zmniejsza skrecanie sig i elektryzowanie wioséw i jest

szczegdlnie odpowiednia w przypadku wioséw niemal suchych.

Susz wiosy, wykonujac suszarka, trzymang w niewielkiej odlegtosci
od wtosow, ruchy jak przy czesaniu (rys. 3).

Wskazéwka: Po zakohczeniu suszenia kazdego pasma nacisnij przycisk
zimnego nadmuchu i skieruj chtodny strumien powietrza na wiosy, aby
utrwali¢ fryzure i doda¢ wiosom blasku.

Koncentrator

Koncentrator umozliwia bezposrednie skierowanie strumienia powietrza
na szczotke lub grzebien podczas czesania wiosdw.

Zatdz koncentrator na urzadzenie. (rys.4)
Zdejmij koncentrator, zsuwajac go z urzadzenia.

Dyfuzor zwiekszajacy objetos¢ wtosow

Dyfuzor zostat specjalnie zaprojektowany do delikatnego suszenia

zaréwno prostych, jak i kreconych lub pofalowanych wioséw.

Dyfuzor wytwarza delikatny strumien powietrza i pozwala nada¢ wiosom

objetos¢ i sprezystosé.

Zatoéz dyfuzor na urzadzenie. (rys.5)

Zdejmij dyfuzor, zsuwajac go z urzadzenia.

- Aby zwiekszy¢ objetos¢ fryzury przy nasadzie wioséw, wikiadaj szpilki
dyfuzora we wiosy tak, aby dotykaty skéry gtowy (rys. 6).
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Wykonuj ruchy obrotowe suszarka, rozprowadzajac rownomiernie
ciepte powietrze pomigdzy wtosami. (rys.7)

Tylko modele HP4992 i HP4991: ceramiczna koncéwka w Srodku

dyfuzora chroni wiosy przed uszkodzeniem.

Wskazowki uzyteczne podczas suszenia

Krecone lub pofalowane wiosy

- Trzymaj dyfuzor w odlegtosci 10-15 cm od gtowy, stopniowo suszac
wiosy (rys. 8).

- Mozesz jednoczesnie uktadac swoje wiosy wolng reka lub
grzebieniem.

- W trakcie suszenia mozesz réwniez ugniata¢ wolna reka loki i fale.
Zapobiegnie to opadaniu lokdw i splatywaniu sie wioséw.
Dtugie wiosy

- Aby wysuszy¢ diugie wiosy, mozna utozy¢ pasma wioséw na wierzchu
dyfuzora. (rys.9)

- Mozna réwniez podczas suszenia czesa¢ wtosy ku dotowi za pomoca
paluszkéw dyfuzora. (rys.10)

Czyszczenie

Urzadzenia nie wolno ptuka¢ woda.

Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

Aby usunaé z urzadzenia wtosy i kurz, otworz kratke wlotu
powietrza (rys. 11).

Suszarke mozna czysci¢ sucha szmatka.

Nasadki nalezy czysci¢ wilgotna szmatka lub optukac je w
strumieniu biezacej wody.

Przechowywanie

Nie zawijaj kabla zasilajacego wokot urzadzenia.

Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

Ustaw urzadzenie w bezpiecznym miejscu i odczekaj, az ostygnie.
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Urzadzenie mozna przechowywac, zawieszajac je na przeznaczonym
do tego celu uchwycie.

Ochrona srodowiska

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi
odpadami gospodarstwa domowego — nalezy oddac je do punktu
zbidrki surowcdw wtdrnych w celu utylizagji. Stosowanie sie do tego
zalecenia pomaga w ochronie Srodowiska (rys. 12).

Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza
strone internetowa www.philips.com lub skontaktowac sie z Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce
gwarancyjnej). Jesli w kraju zamieszkania nie ma takiego Centrum, o
pomoc nalezy zwrdci¢ sie do sprzedawcy produktéw firmy Philips lub do
Dziatu Obstugi Klienta firmy Philips Domestic Appliances and Personal
Care BV.

Rozwiazywanie problemow

Jesli ponizsze wskazdwki okaza sig¢ niewystarczajace do rozwiazania
problemu z suszarka, skontaktuj sie z najblizszym centrum serwisowym
firmy Philips lub Centrum Obstugi Klienta.

Problem Przyczyna Rozwiazanie
Urzadzenie  By¢ moze w Sprawdz, czy w gniazdku jest
nie dziata. gniazdkuy, do napiecie.

ktdrego dofaczyte$
suszarke, nie ma
napiecia.



Problem Przyczyna

Urzadzenie mogto
ulec przegrzaniu i
zostato
automatycznie
wytaczone.

Urzadzenie moze
nie by¢
dostosowane do
napiecia sieci, do
ktdrej zostato
doftaczone.

By¢ moze
uszkodzony jest
przewdd zasilajacy
urzadzenia.
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Rozwiazanie

Wyjmij wtyczke urzadzenia z
gniazdka elektrycznego i poczekaj
kilka minut, az urzadzenie ostygnie.
Przed ponownym wiaczeniem
urzadzenia sprawdz, czy kratka
wentylacyjna nie jest zatkana przez
ktaczki kurzu, wiosy itd.

Sprawdz, czy napiecie wskazane na
tabliczce znamionowej urzadzenia
odpowiada lokalnemu napieciu w
sieci.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa
wymiane uszkodzonego przewodu
sieciowego nalezy zleci¢
autoryzowanemu centrum
serwisowemu firmy Philips lub
odpowiednio wykwalifikowanej
osobie.
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Introducere

Philips SalonDry Pro este un uscitor de par puternic cu design si
performante profesionale. Mai mult, acest uscdtor prezintd caracteristici
care va protejeaza parul si asigurd rezultate exceptionale.

Functia de ionizare degajd ioni incarcati negativ care previn electricitatea
statica si aspectul ciufulit, asand parul neted, stralucitor si usor de coafat.
Pe langa functia de ionizare, acest uscator de par este dotat cu un
element de incdlzire ceramic ce emite o cdldurd moderata, spre
deosebire de o rezistenta obisnuita, evitindu-se astfel deshidratarea
parului.

Pentru mai multe informatii referitoare la acest produs sau la alte produse
Philips, puteti vizita site-ul nostru Web www.philips.com.

Descriere generala (fig. 1)

© Element ceramic (numai HP4992/HP4991/HP4990)
Buton pentru jet de aer rece
Comutator pentru temperaturd
- @ = Setare aer cald
- = Setare temperaturd moderata
- e = Setare aer rece
® Comutator pentru jet de aer
- Il = Flux de aer puternic pentru uscare ultra-rapidd
- | = Jet de aer usor, special conceput pentru coafare
0 = Oprit
Led indicator ioni
Comutator pentru ionizare
Agatatoare
Grilaj detasabil de admisie a aerului
Difuzor de volum
Concentrator profesional (numai HP4993/HP4990)
Concentrator profesional ultrasubtire (numai HP4992/HP4991)

000000

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare si pastrati-l pentru consultare
ulterioara.
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Pericol

Feriti aparatul de apd. Nu 1l folositi langd sau deasupra apei din cdzi,
lighene, chiuvete, etc. Cand folositi aparatul in baie, scoateti-| din priza
dupa utilizare. Apa reprezintd un risc chiar si cand aparatul este

oprit (fig. 2).

Nu introduceti obiecte metalice Tn grilajele pentru aer, pentru a evita
electrocutarea.

Avertisment

Tnainte de a conecta aparatul, verificati daca tensiunea indicati pe
aparat corespunde tensiunii de alimentare locale.

Verificati regulat cablul de alimentare. Nu folositi aparatul daca
stecherul, cablul sau aparatul este deteriorat.

In cazul In care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat de
Philips sau de personal calificat in domeniu pentru a evita orice
accident.

Acest aparat nu trebuie utilizat de cdtre persoane (inclusiv copii) care
au capacitati fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de
experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de cdtre o
persoana responsabild pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

Atentie

Pentru o protectie suplimentard, va sfatuim sa instalati un dispozitiv
pentru curent rezidual (RCD) in circuitul electric care alimenteaza
baia. Acest RCD trebuie sa actioneze la o intensitate reziduald
maxima de 30 mA. Pentru consultanta apelati la instalator.

Nu blocati niciodatd grilajul pentru aer.

Daca aparatul se supraincdlzeste, se va opri automat. Scoateti aparatul
din prizi si l3sati-| s se riceascd timp de cateva minute. Inainte de a
porni aparatul din nou, verificati grila pentru a va asigura ca nu este
blocat de scame, fire de par etc.

Opriti intotdeauna aparatul inainte de a-l pune deoparte, chiar si
pentru un moment.

Scoateti intotdeauna aparatul din prizd dupd utilizare.
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- Nuinfdsurati cablul de alimentare in jurul aparatului.

- In timpul utilizarii, uscatorul poate degaja un miros specific. Acest
lucru este cauzat de ionii generati si este inofensiv pentru corpul
uman.

- Nu utilizati dispozitivul de ionizare pe obiecte metalice.

- Nu utilizati aparatul pe par artificial.

- Acest aparat a fost conceput exclusiv pentru uscarea parului de pe
cap. Nu il folositi in alte scopuri.

- Nu utilizati niciodatd accesorii sau componente de la alti producatori
sau care nu au fost recomandate special de Philips. Dacd utilizati astfel
de accesorii sau componente, garantia dvs. devine nula.

Informatii generale
- Nivel de zgomot: Lc = 83,2 dB (A) pentru HP4993
- Nivel de zgomot: Lc = 85,5 dB (A) pentru HP4992
- Nivel de zgomot: Lc = 83,3 dB (A) pentru HP4991
- Nivel de zgomot: Lc = 83,2 dB (A) pentru HP4990

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele referitoare la cdmpuri
electromagnetice (EMF). Dacd este manevrat corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest manual, aparatul este sigur
conform dovezilor stiintifice disponibile n prezent.

Utilizarea aparatului

Uscare

Introduceti stecherul in priza.

Setati comutatorul pentru jet de aer la pozitiile blind sau puternic
pentru a porni aparatul.

Reglati comutatorul pentru temperaturi la pozitia rece, moderata
sau calda.

Activati sau dezactivati functia de ionizare cu ajutorul
comutatorului pentru ionizare.
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Functia de ionizare reduce electricitatea staticd si aspectul ondulat al
parului si este recomandata Tn special pentru par aproape uscat.

Pentru a va usca parul, efectuati miscari de periere, tinand uscatorul
la distanta mica de par (fig. 3).

Sugestie: Dupd ce ati terminat de uscat fiecare suvitd, apdsati butonul pentru
jetul de aer rece si indreptati jetul de aer rece inspre pdr.Acest lucru va fixa
coafura si ii va conferi strdlucire.

Concentrator

Concentratorul va permite sa dirijati fluxul de aer direct spre peria sau
pieptenul cu care va coafati.

Atasati concentratorul la aparat. (fig. 4)
Pentru a deconecta concentratorul, trageti-| de pe aparat.

Difuzor de volum

Difuzorul de volum a fost creat special pentru a usca delicat atat parul
drept cat si pe cel cret sau ondulat.

Difuzorul de volum produce un jet slab de aer conferind parului dvs. mai
mult volum si aspect bogat.

Atasati difuzorul pe aparat. (fig. 5)

Pentru a deconecta difuzorul de volum, desfaceti-l de pe aparat.

- Pentru a adduga volum la radacini, introduceti varfurile difuzorului in
par astfel incat sa atinga pielea capului (fig. 6).

Efectuati miscari circulare cu aparatul pentru a dirija aerul cald prin
tot parul. (fig.7)

Numai HP4992/HP4991: cipul ceramic din centrul difuzorului protejeaza

fmpotriva deteriordrii parului.

Sugestii de uscare

Par cret sau ondulat

- Tineti difuzorul la o distanta de 10-15 cm de cap pentru a permite
parului sa se usuce treptat (fig. 8).

- Intre timp, puteti s vd aranjati coafura cu cealaltd mand sau cu un
pieptene.
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- Puteti, de asemenea, modela buclele sau onduleurile cu mana in timp
ce va uscati. Astfel, buclele vor rdmane bine definite.

Par lung

- Pentru uscarea parului lung, puteti rasfira suvitele de par deasupra
difuzorului. (fig. 9)

- De asemenea, puteti sd pieptdnati parul de sus in jos cu varfurile
difuzorului in timpul uscarii. (fig. 10)

Nu clatiti niciodata aparatul cu apa.

Scoateti aparatul din priza.

Scoateti grilajul interior pentru a indeparta firele de par si
praful (fig. 11).

Curitati aparatul cu o cirpa uscati.

Curatati accesoriile cu o carpa umeda sau clatiti-le sub jet de apa.

Nu infasurati cablul de alimentare in jurul aparatului.

Scoateti aparatul din priza.
Puneti aparatul intr-un loc sigur si lasati-l sa se raceasca.

Puteti depozita aparatul prinzandu-| de agatatoare

Protectia mediului

- Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei
de functionare, ci predati-I la un punct de colectare autorizat pentru
reciclare. in acest fel, veti ajuta la protejarea mediului
inconjurdtor (fig. 12).
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Garantie si service

Pentru informatii suplimentare sau in cazul aparitiei altor probleme, va
rugdm sd vizitati site-ul Philips www.philips.com sau sa contactati centrul
de asistentd pentru clienti Philips din tara dvs. (veti gasi numarul de
telefon in brosura de garantie internationald). Dacd in tara dvs. nu exista
un astfel de centru, contactati furnizorul dvs. Philips sau Departamentul
de Service din cadrul Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

Depanare

Dacd apar probleme cu acest uscdtor de pdr si nu le puteti rezolva cu
ajutorul informatiilor de mai jos, contactati cel mai apropiat centru de
service Philips sau Centrul de asistenta pentru clienti Philips din tara dvs.

Problema Cauza Solutie

Aparatul nu Probabil cd prizala  Verificati daca priza este
functioneazd care este conectat  alimentata.
deloc. aparatul nu este

alimentatd.

Probabil cd aparatul ~ Scoateti aparatul din priza si

s-a supraincdlzit si s-  lasati-| sd se rdceascd timp de

a oprit automat. cateva minute. inainte de a
reporni aparatul, verificati grilajul
de aer pentru a nu fi blocat
cu scame, fire de par etc.

Probabil cd aparatul ~ Asigurati-vd cd tensiunea indicatd
nu este conectat la  pe placuta aparatului corespunde
tensiunea tensiunii de alimentare locale.
corespunzatoare.
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Problema Cauza

Cablul de
alimentare este
probabil deteriorat.

Solutie

Tn cazul In care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta
trebuie nlocuit intotdeauna de
Philips, de un centru de service
autorizat de Philips sau de
personal calificat In domeniu
pentru a evita orice accident.



eAeHue

®eH Philips Salon Pro npeacTasaseT coboit nprubop 6OAbLION MOLLHOCTM
C NPOGECCHOHANBHBIMM PabOUMMU XaPaKTEPUCTUKAMM 1 AM3AMHOM.
Boaee Toro, 3ToT deH cnocobeH 3alUTUTL BOAOCHI OT MOBPEXAEHWN,
YTO rapaHTMPYeT MOAYYEHNE TOABKO CaAMOTO AYMLLIErO pe3yAbTaTa.
DYHKLMSA MOHM3ALMM MO3BOASET CO3AATH MOTOK OTPULIATEABHO
3aPSHKEHHBIX MOHOB, HENTPAAM3YIOLLIMX CTATUYECKMI 3apsAA, U HE AQET
BOAOCaM PacryliaTbCst U CryTbIBATbCA, DTO ACAAET YXOA 33 BOAOCAMM
MPOCTbIM, @ BOAOCHI BAECTALLMMM.

Kpome QyHKLIMM MOHM3aLWMM STOT $eH OCHaLLEH KepamMyecKMmm
3AEMEHTOM, KOTOPbI obecneunsaeT boaee MArKIi Harpes Mo
CPaBHEHMIO C OBbIYHBIM HArPEBATEABHBIM SAEMEHTOM W TaKuM 06pasom
3alMLIAET BOAOCHI OT MepecyLumnBaHms.

AR TOAYUEHNS AOMOAHUTEABHOM MHGOPMALIMK OO STOM 1 APYroW
npoaykumn Philips noceTtnTe Haw Beb-cant www.philips.com.

O6uee onucanme (Puc. 1)

@) Kepamuueckiit HarpesaTeAbHbI SAeMeHT (Toabko HP4992/HP4991/
HP4990)

® Kronka xoroaHOro obayBa

®© [MepexaoyaTeAb TEMMEPaTYPHOO pexmmMa

- @ = BoicokoTemMnepaTypHbI peXim

- = WaaAwmin TeMnepaTypHbIA pexim

- @ = Pexxm noaaum XoA0AHOTO BO3AyXa

® [MepexaouaTeAb MHTEHCUBHOCTI BO3AYLLHOTO MOTOKa

- IlI= CrAbHBI BO3AYLIHBIN MOTOK AAS O4EHB OBICTPOI CYLLIKM BOAOC

- | = Markni NoToK BO3AYXa, CNELMaAbHO NpeAHa3HAYeHHbIN AAS
YKAQAKM

- 0 =Bobkna

@ VHAMKATOP MOHHOTO KOHAMLIMOHVPOBaHMS

@ [MepexaouaTeAb MOHHOTO KOHAMLIOHUPOBAHM

© TMeTan ara noaBewVBaHNA
CbéMHasi BEHTUAALMOHHaA pelléTKa
Avddyzop ans cozpaHmns obbéma
[NpodeccroHarbHbIi KoHLeHTpaTop (ToAbko HP4993/HP4990)
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@ Crepxnrockimii NpodeccoHanbHbI KoHueHTpaTop (HP4992/
HP4991 only)

BHuMaHue

,A'O Ha4aAa 3KCMAyaTalmn rlpm6opa BHMMATEABHO O3HAKOMbTECH C
HaCTOALWNM PYKOBOACTBOM W COXPaHUTE €ro AAA AAAbHeNLero
MCMOABb30BaHKMA B Ka4€CTBE CrpaBOYHOro MaTepuana.

OnacHo

- W3beranTe nonaaaHus BoAbl B Mpubop. He noAb3yiTecs 1M psAOM C
BaHHOM, 6acceliHOM, PaKOBMHOW W T.A. BbiHETE BUAKY WHYpa MUTaHMs
npubopa 13 po3eTKM MOCAE UCMOAB30BaHMSA NMPUOOpPa B BaHHOM -
BAVM30CTb BOABI CBS3aHa C PUCKOM, ABXKE €CAU NMPUBop
BbikAioveH (Puc. 2).

- Bo usbexaHve NoparKeHWs SAEKTPUYECKIM TOKOM He
NPOCOBbLIBANTE METAAMYECKME MPEAMETbI YEPES BEHTUAALIMOHHYIO
peLwéTKy npubopa.

MpeaynpexxaeHue

- [lepea noakaioyeHneM nNprbopa yoeAnTeCh, YTO YKaszaHHOE Ha HEM
HOMMWHaAbHOE HanpsyKeHWe COOTBETCTBYET HAMPSIKEHUIO MECTHOW
3AEKTPOCETU.

- PeryaspHo nposepsiiTe COCTOSHME CETEBOIO LWHYPa. 3arnpeLLaeTcs
MOAb30BaTbCS MPUOOPOM, ECAV CETEBAS BUAKA, CETEBOI LLUHYP WAK
cam NpubOp MOBPEKAEHbI.

- B cayuae noBpexaeHMs CeTEBOro LWHYPa, Ero HEOOXOAMMO
3aMeHNTb. YTobbI 0becneunTb 6e30MacHyIio SKCMAyaTaumio Nprbopa,
3aMeHsANnTe WHYp B TOProBow opraHu3aumu Philips, B
ABTOPK30BaHHOM cepBUCHOM LieHTpe Philips nan B cepercHoM
LEHTPpE C NePCOHAAOM aHaAOTMYHOM KBAAUDUKALIMN.

- AaHHbilt Nprbop He NpeAHasHaYeH AAA MCMOAB3OBAHMS AULIAMM
(BKAIOYAS AETEI) C OrPaHUYEHHBIMM BO3MOXHOCTAMM CEHCOPHOM
CUCTEMBI UAM OFPaHMYEHHBIMU MHTEAAEKTYAABHBIMUA BO3MOXHOCTSAMM,
a TaK »Ke AVLLaMM C HEAOCTATOUHbIM OBITOM W 3HaHUAMM, KpOME
CAYH4aEB KOHTPOAS AN MHCTPYKTUPOBAHUSA MO BOMPOCam
MCMOAB30BaHMA MPUOOPaA CO CTOPOHBI AULL, OTBETCTBEHHbIX 3a KX
6e30MacHOCTb.
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He nosBoasiTe A€TAM MrpaTb C MPUOOPOM.

BHumaHue
Apst obecneyeHmns AOTIOAHUTEABHOM 3aLLMTbl PEKOMEHAYETCA
YCTaHOBUTb OrpaHMinTeAb ocTaTouHoro Toka (RCD),
npeAHasHauYeHHbIN AAS SAEKTPOMMTaHWS BaHHOWM
KOMHaTbI. HOMMHaABHBI OCTaTOUHBIA pabouMin TOK He AOAKEH
npesbiwaTb 30 MA. [TocoBeTYMTECh C SAEKTPUKOM, BBINOAHSIOLLVM
INEKTPOMOHTAX.

He 3aropaxuBaiTe BEHTUAALIMOHHYIO PeLLeTKy.

[prbop aBTOMATUYECKM OTKAIOYaETCA Npy neperpese. OTKAOUNTE
NpUBOP OT SAEKTPOCETU U AANTE EMY OCTbITb B TEUYEHNE HECKOABKMX
MUHYT. [lepea MOBTOPHbIM BKAIOYEHKEM Mprbopa yoeANTeCh, YTOo
BEHTUAALMOHHAA pelléTKa He 3acopeHa MyxXoM, BOAOCaMM U T..
Bceraa BbikAloyaliTe Nprbop nepea, TeM, Kak OTAOKMUTb €ro AXe Ha
KOpOTKOE BpeMms.

[Nocae 3aBepLueHns paboTbl OTKAIOUUTE NMPUOOP OT PO3eTKM
3AEKTPOCETU.

He obmaTbiBaiiTe ceTeBOM LUHYp BOKPYr npubopa.

[pn McnoAb30BaHMM GeHa Bbl MOXKETE 3aMETUTL MOSIBAEHWE
cneumdrnieckoro 3anaxa. 3TO Bbi3BaHO 0OPa3OBaHWMEM MOHOB W HE
MPeACTaBASIET OMACHOCTU AAS HeAOBEKa.

He npuikacaliTecs K MOHK3aTOPY METAAAMYECKUMI MPEAMETAMU.

He ncnoab3yiiTe Nprbop AAS MCKYCCTBEHHBIX BOAOC.

AaHHbI Nprbop npeaAHasHauYeH TOABKO AAAl CTPYIXKKI BOAOC.
3anpeLLaeTca NCMOAb30BATL Er0 AAA APYTUX LIEAEH.

3anpeLaeTca NoAb30BaTLCSA KaKUMU-AMGO MPUHAAAEIKHOCTAMU WA
AETAASIMU APYTUX MPOU3BOAUTEAEN, HE UMEIOLLMX CELMAAbHOM
pekomeHaaLmn Philips. [pr ncnoAb30BaHMm Takom NPUHAAAEKHOCTHM
rapaHTUIiHbIE 0BA3aTEALCTBA YTPAUMBAIOT CUAY.

O6uiee onucaHune

VposeHb wyma: Lc= 83,2 AB(A) ana HP4993
VposeHb wyma: Lc= 85,5 AB(A) ana HP4992
VposeHb wyma: Lc= 83,3 AB(A) ana HP4991
VposeHb wyma: Lc= 83,2 AB(A) ana HP4990
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DAeKTpoMarHuTHble noasa (M)

AanHoe ycTponctso Philips cooTseTcTBYeT cTaHAAPTaM Mo
IAEKTPOMArHUTHBIM MoAsiM (M), [Mpu npaBrAbHOM

obpalLeHNK COrAACHO MHCTPYKLIMAM, MPUBEASHHBIM B PYKOBOACTBE
NOAb30BaTEAA, NMPUMEHEHNE YCTPOMCTBA 6E30MacHO B COOTBETCTBIM C
COBPEMEHHBIMU HayUYHbIMIU AGHHBIMM.

UcnoabsoBaHue npubopa

Cylwika BoAocC

BcTaBbTe BUAKY CETEBOrO LUHYpa B PO3ETKY SAEKTPOCETH.

YcTaHOBUTE MepeKAloYaTeAb MHTEHCUBHOCTU BO3AYLLIHOTO
MOTOKa B MOAOXEHME LLAASLLErO UAU BbICOKOTEMIMEpPaTypHOro
PeX1Ma AAs BKAIOYeHUs npubopa.

YcTaHOBUTE NepekAloyaTeAb TEMMEPaTYPHOrO peXxuma B
MOAOXEHMUE NMOAAYM XOAOAHOTO BO3AYXA, LAASALLEFO AU
BbICOKOTEMIMEPATYPHOTO peXunMma.

ToAbko aas HP4983/HP4982: c nomolupbio MoA3yHKOBOTO
MepeKAIOHATEASl MOXKHO YCTaHOBUTb MAM OTMEHUTb GYHKLMIO
MOHM3ALIMM.

|_|pl/l MCMNOAB30BaHNN q)yHKU,I/II/\ MOHM3aLMKM YMEHbLIAETCA CMyTbiBaHNE

BOAOC W CHUMAETCS BO3HUKAIOLLMIA SAEKTPOCTATUUECKMIA 3apsiA, a

VICMIOAB30BaHME AGHHOTO PEXIMa DOAbLLE BCErO MOAXOAUT AAA CYXMX

VAN MOYTU CyXMX BOAOC.

AAs cyliKkn BoAOC coBepLuanTe peHOM pacHEchiBaIOLLME ABUMKEHMUS,
Aep>Ka ero Ha HeboAbLLOM paccTosiHum oT Boaoc (Puc. 3).

Cosem. [ocAe moro, KAk Bbl BbICylIMME KAXKGYl0 NPAGb, HAXKMUME KHONKY
X0A0gHOro 0bgysa ¥ Hanpasbme NOMOK XOAOGHOr0 BO3gyXa HA BOAOCbI gAsl
uKcaumm npuyecku u 3akpenaenns baecka.

KoHueHTpaTOp

KoHLEHTpaTOp NO3BOAAET HanNPaBAATL MOTOK BO3AYXa Ha LETKY WAK
PacYECKY, C MOMOLLbIO KOTOPbIX Bbl YKAGAbIBAETE BOAOCHI.
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YcTaHoBUTe KoHLeHTpaTop Ha npubop. (Puc.4)
YT00bI CHATbL KOHLEHTPATOP, NOTAHUTE €ro ¢ npubopa

Amdpdysop Ara cozpaHms 06bEMa

Arddy3op ard co3aaHMs 06bEMa CreLmarbHO pa3paboTaH AAA
6EPEXKHOrO BbICYLUMBAHMUS KaK MPSIMbIX, TaK W BBIOLLMXCA MAWM BOAHUCTbIX
BOAOC.

Avddy3op co3AaET MATKMIA BO3AYLHDBIM MOTOK M MO3BOASET Bam
CO3A8Tb OOBEMHBIE 1 YMPYTHiE AOKOHbI.

HaaeHbTe anddysop Ha npubop. (Puc.5)

Y1008l CHATL ANPPY30p AN CO3AAHMA OOBEMA, MOTAHUTE ero ¢ npubopa

- Ana npuaaHns npudécke obbéma y KOpHelt BOAOC MoaHecuTe deH K
rOAOBE TaK, UTOObI WTHIPBKM LUETKM KacaanCh KOXM ronossl (Puc. 6).

AAs paBHOMEPHOrO pacrpocTpaHeHWs TEMAOro BO3AyXa Mo

BOAOCaM coBepluaiTe ¢peHoM Kpyrosble ABuxeHus. (Puc.7)
Tonbko HP4992/HP4991: TOHKMI KepaMUiecKknii HAKOHEUYHWK B LIEHTpe
AMddY30pa 3aMLEET BOAOCHI OT MOBPEKAEHMIA.

PeKOMeHAaIJ.MM no cyuliKe BOAOC

Bblownecsa MAM BOAHUCTbIE BOAOCDI

- Aepxunte aAnddysop Ha paccTosHMM 10 - 15 cm OT roAoBbl, UTOObI
BOAOCHI BbiCbixaAn noctenexHo (Puc. 8).

- Tem BpemeHeM Bbl MOXKETE YKAAAbIBATb BOAOCHI CBOOOAHON PYKOM
NAM PACHECKOM.

- B npoLecce cywKu Bbl TakKe MOXeTe CMUHATL NMPSAN BOAOC PYKOWM
MM YKAGAKM AOKOHOB WAM BOAH MPM CyLLKE. DTO MPUAACT AOKOHaM
YMPYroCTb 1 MPOYHOCTb.

AAvHHbIE BOAOCDI

- YTO6bI BbICYLUIMTb AAVHHbBIE BOAOCHI, MOXHO PacrpaBuThb MPAAK Ha
andodysope. (Puc. 9)

- Takke MOXHO BO Bpems CyLIKM PacyécbiBaTb BOAOCH BHI3
WwTblpbkamu aAndodysopa. (Puc. 10)
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Ouuctka

3anpeLuaeTcs CroAackuBaTb NpUGoOp BOAOW.

[l OtkatounTe npubop oT aAeKTpoceTH.

OTKpoWTe BEHTUAALIMOHHYIO PELLETKY, YTOBbI YAAAUTb BOAOCHI U
MblAb, MOMaBLUME B BEHTUAALIMOHHOE oTBepcTue (Puc. 11).

AAsi 04UCTKM NpHUBOpPa MOAb3YNTECH CYXOit TKaHbIO.

AAS OY4MCTKM HACAAOK Bbl MOXKETE BOCTMOAb30BATLCS BAAXKHOM
TKaHbIO UAU MPOMBITb UX MOA CTPYel BOAOTIPOBOAHOM BOABI.

He obmatbiBaiiTe ceTeBOM LWHYp BOKPYr npubopa.

EN Ovxarounte npubop oT saeKTpoceTH.
Y6epute npubop B 6e30MacHoe MECTO U AaiTe eMy OCTbITb.

|-|Pl46OP MO>XHO XpPaHUTb, MOABELLMBAA 32 CMELUAAbHYIO NETAIO.

3almnTa OKpy>KaloLLen CPEADI

- [locre okoHYaHMsA CpoKa CAY>KObl He BbiOpachiBaliTe NpMbop BMecTe
¢ BbITOBBEIMK OTXOAaMM. [lepeaaliTe ero B CneLmaAn3npoBaHHbIi
MYHKT AASt AQABHEVILLEN YTUAM3ALMW. DTUM Bbl MOMOXKETE 3alLUTUTD
oKpyxaiouyio cpeay (Puc. 12).

FapaHTma n OGCAY)KMBaHMe

AAS TIOAYUEHMST AOTIOAHUTEABHON MHGOPMALIMM UAM B CAYYae
BO3HMKHOBEHWA NMPOobAEM 3aianTe Ha Beb-cainT www.philips.com van
obpaTuTech B LIeHTp noaAep» Ky NoKynaTeAen B Balen cTpaHe (Homep
TeaedpoHa LIeHTPa YKasaH Ha rapaHTUMHOM TaAoHe). EcAn noaobHbIN
LEHTP B Balliell CTpaHe OTCYTCTBYET, 06paTWUTECh B Ballly MECTHYIO
Toprosyio opraHusaumio Philips 1A B 0TAEA MOAAEPXKKIN MOKyrnaTeAei
komnanum Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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EcAn y Bac BO3HMKAM NpoBAEMBI C MPUBOPOM, 1 X HE YAAETCH pelnTb
CaMOCTOSATEABHO, MCMOAB3YA MPUBEAEHHYIO 3AECh

MHGOpMaLWIO, 0BpaTUTECH B DAVIKAMLLMIA CEPBUCHBIN LIEHTP KOMMaHMM
Philips nav B LieHTp noaaep»Ku nokynaTeaen Philips saen cTpaHbl.

Mpobaema pUuMHa

Ha
3AEKTPOPO3ETKY, K
KoTopoM
NOAKAIOYEH
npunoop, He
noAaeTCs
nUTaHue.

[Npnbop He
BKAIOYAETCA.

Bo3morkHo,
npubop
neperpeacs u
ABTOMAaTUYECKN
OTKAIOUMACS.

Bo3moxHo,
HanpsbkeHne B
CETU HE MOAXOAUT
AAS BaLIEro
npuobopa.

Cnocobb! peLueHus

YbeanTech, 4TO po3eTka
HAXOAMTCS MOA, HAMPSXKEHMEM.

OTrAlouMTE MpUbop OT
IAEKTPOCETH U AQITE EMY OCTbITb
B TEYEHUE HECKOABKUX MUHYT.
[lepea NOBTOPHbIM

BKAIOYEHMEM Mprbopa ybeanTeCh,
YTO PELUETKA BEHTUAATOPA HE
3acopeHa MblAbIO, BOAOCaMM U T.M.

[NpoBepbTe, COOTBETCTBYET AU
HanpsXeHue, yKasaHHoe Ha
3aBOACKON TabAMUKe Nprbopa,
HaNPsKEHMIO B CETU.
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Mpobaema

pYuMHa

Bo3moxHo,
MOBPEXKAEH
CETEBOM LHYP.

Cniocobb! pelueHus

B cayuae nospexaeHus ceTeBoro
LWHYPa, Ero HEOHXOAVMMO 3aMEHUTb.
YTobbl 0becrneunTb besomnacHyo
3KCMAyaTaLyio npubopa,
3aMeHsNTE WHYP B TOProBOWM
opraHusaumm Philips, 8
aBTOPK30BaHHOM CEPBKCHOM
ueHTpe Philips 1A B cepBrcHOM
LIeHTpe C NePCOHAAOM
aHAAOTMYHOM KBaAMBUKALIN.




Philips SalonDry Pro je vykonny fén na vlasy s profesiondlnym dizajnom a
vykonom. Naviac chrédni tento fén vase vlasy pred poskodenim a zaist'uje
tie najlepsie vysledky susenia viasov.

Zabudovany zdroj produkuje negativne nabité iény, ktoré neutralizuju
staticky elektrinu a poletovanie vlasov, takze sa pri Uprave Ucesu
nepochlpia, [ahsie sa s nimi pracuje a ziskaju Ziarivy vzhlad.

Okrem zdroja idnov md fén zabudované aj keramické ohrevné teleso,
jemnejsie ku vlasom ako bezné ohrevné telesd, a tak chrani vlasy pred
nadmernym vysusenim.

Na nasej webovej stranke wwww.philips.com ndjdete viac informacii o
tomto vyrobku, pripadne o inych vyrobkoch spolocnosti Philips.

Opis zariadenia (Obr. 1)

O Keramické teleso (len modely HP4992/HP4991/HP4990)
® Tlacidlo ddvky studeného vzduchu

® Prepinac teploty

- @ = Prud horiceho vzduchu

¢ = Prdd teplého vzduchu

- e = Prid studeného vzduchu

® Prepina¢ pridu vzduchu

- 1= Silny prdd vzduchu na ultra rychle susenie vlasov

- | =Jemnejsi prid vzduchu urceny na tvarovanie Ucesov
0=Vypnuté

Indika¢nd kontrolka iénov

Posuvny spinac idnov

Ocko na zavesenie

Oddelitelnd mriezka na vstup vzduchu

Objemovy difuzér

Profesiondlny koncentrdtor (len modely HP4993/HP4990)
Ultra-tenky profesionalny koncentrdtor (len modely HP4992/
HP4991)

000000
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Pred pouZzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie a
uschovajte si ho pre pouzitie do buduicnosti.

Nebezpecenstvo

- Zariadenie nesmie prist' do styku s vodou. NepouZzivajte ho v blizkosti
alebo nad vodou vo vani, umyvadle, dreze atd. Ked zariadenie
pouzivate v kdpelni, po pouZiti ho odpojte zo siete. Blizkost' vody
predstavuje riziko, aj ked je zariadenie vypnuté (Obr. 2).

- Do mriezok na vstup a vystup vzduchu nezastvajte kovové objekty.
Predidete tak zdsahu elektrickym pridom.

Varovanie

- Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i napdtie uvedené na
zariaden( a napdtie v sieti je rovnaké.

- Pravidelne kontrolujte stav sietového kabla. Ak je zdstrcka, napdjact
kdbel alebo samotné zariadenie poskodené, nepouzivajte ho.

- Aby nedochddzalo k nebezpecnym situdcidm, poskodeny sietovy
kabel smie vymenit' jedine personal spolocnosti Philips, servisné
centrum autorizované spolocnost'ou Philips alebo ind kvalifikovand
osoba.

- Toto zariadenie nesmu pouzivat’ osoby (vrdtane deti), ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentédine schopnosti alebo ktoré
nemaju dostatok skdsenostf a znalostf, pokial nie st pod dozorom
alebo im nebolo vysvetlené pouzivanie tohto zariadenia osobou
zodpovednou za ich bezpecnost.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.
Vystraha
odportcame nainstalovat pridovy chrani¢ (RCD) s menovitym
zvyskovym pridom neprekracujicim droveri 30 mA. Pri jeho instaldcii
poziadajte o pomoc odbornika.

- Nikdy neblokujte mriezku na vstup vzduchu.

- Ak sa zariadenie prehreje, automaticky sa vypne. Zariadenie odpojte
70 siete a nechajte ho niekolko mindt vychladndt' Skér, ako ho znovu
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zapnete, skontrolujte, ¢i mriezky nie sud blokované chuchvalcami
prachu, vlasmi a pod.

- Skoér, ako zariadenie poloZzite, vypnite ho, a to aj vtedy, ak ho odkladate
len na krdtky okamih.

- Po pouritl vzdy odpojte zariadenie zo siete.

- Sietovy kdbel nenavijajte okolo zariadenia.

- Pocas pouzitia fénu mdzete cftit’ charakteristickd vériu. Spdsobuju ju
idny generované fénom.Tdto vona nie je pre Cloveka nebezpedna.

- Nedotykajte sa kovovymi predmetmi generdtora idnov.

- Zariadenie nepouzivajte na Upravu umelych viasov.

- Toto zariadenie je urcené len na susenie ludskych viasov. Nepouzivajte
ho na iné Ucely.

- Nepouzivajte prislusenstvo iného vyrobcu ako Philips ani
prislusenstvo, ktoré spolocnost’ Philips vyslovne neodporucila. Ak
takéto suciastky pouzijete, zdruka strati platnost.

Vseobecné informacie

- Deklarovand hodnota emisie hluku pre model HP4993 je 83,2 dB(A),
¢o predstavuje hladinu A akustického vykonu vzhladom na referencny
akusticky vykon 1 pW.

- Deklarovand hodnota emisie hluku pre model HP4992 je 85,5 dB(A),
¢o predstavuje hladinu A akustického vykonu vzhladom na referencny
akusticky vykon 1 pW.

- Deklarovand hodnota emisie hluku pre model HP4991 je 83,3 dB(A),
¢o predstavuje hladinu A akustického vykonu vzhladom na referencny
akusticky vykon 1 pW.

- Deklarovand hodnota emisie hluku pre model HP4990 je 83,2 dB(A),
¢o predstavuje hladinu A akustického vykonu vzhladom na referencny
akusticky vykon 1 pW.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento vyrobok Philips vyhovuje vietkym normdm tykajicim sa
elektromagnetickych polf (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' spravne a
v stlade s pokynmi v tomto ndvode na pouzitie, bude jeho pouzitie
bezpecné podla vietkych v sicasnosti zndmych vedeckych poznatkov.
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Pouzitie zariadenia

Susenie

Koncovku kabla pripojte do sietovej zasuvky.

Nastavenim prepinaca pridu vzduchu na jemny alebo silny stupen
zapnite zariadenie.

Pomocou prepinaca teploty nastavte pozadovanu teplotu
prudiaceho vzduchu: studeny, teply alebo horuci.

Posuvnym vypinacom zapnite alebo vypnite funkciu vytvarania
ionov.

|6ny znizuji pochlpenie vlasov a mnozstvo vznikajicej statickej energie.

Pouzitie zdroja idnov je zvIdst vhodné, ak upravujete Uces z takmer

suchych vilasov.

Vlasy suste fénom pohybmi ako pri precesavani, v tesnej blizkosti
Vasich vlasov (Obr. 3).

Tip Ked’ ususite vSetky pramene vlasov, stlacte tlacidlo davky studeného
vzduchu a nasmerujte prid chladného vzduchu na viasy. Tym uces zafixujete
a doddte mu lesk.

Koncentrator

Koncentrdtor Vdm umozriuje nasmerovat prid vzduchu priamo na kefu
alebo hreben, ktorym tvarujete Uces.

Na zariadenie nasad'te koncentrator. (Obr. 4)
Koncentrdtor od zariadenia odpojte potiahnutim.

Objemovy difuzér

Objemovy difuzér bol Specidlne navrhnuty na jemné susenie rovnych aj
kuceravych alebo vinitych viasov.

Objemovy difuzér vam vdaka jemnému pridu vzduchu umozni dodat
Ucesu objem a pruznost.

Na zariadenie nasad'te difuzér. (Obr.5)
Difuzér od zariadenia odpojte tak, Ze zarn potiahnete.
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- Aby ste zvdcili objem pri korienkoch, viozte hroty do vlasov tak, aby
sa dotykali pokozky hlavy (Obr: 6).

Fénom robte kruzivé pohyby, aby sa teply vzduch dostal
rovnomerne ku vsetkym vlasom. (Obr.7)

Len modely HP4992/HP4991: keramicky Cip v strede difuzéra chréni vlasy

pre poskodenim.

Rady pri suseni vlasov

Kuceravé alebo vinité viasy

- Difuzér drzte vo vzdialenosti 10-15 cm od povrchu hlavy a viasy suste
postupne (Obr. 8).

- Medzitym mozete volnou rukou alebo hreberiom tvarovat' Uces.

- Pramene vlasov mdZete pocas sudenia tvarovat' rukou do kudier a vin.
Tym zabrdnite, aby kucery ovisali alebo sa rozstrapatili.

DIhé vlasy

- Prisusenf dlhych vlasov moZete pramene vlasov rozprestriet’ po
povrchu difuzéra. (Obr. 9)

- Pocas susenia mdzete tiez precesdvat vlasy pomocou hrotov difuzéra
zhora nadol. (Obr.10)

Zariadenie nikdy neoplachujte vodou.

Zariadenie odpojte zo siete.

Vyberte mriezku na vstupe vzduchu a o€istite ju od vlasov a
prachu (Obr. 11).

Zariadenie odistite suchou tkaninou.

Nastavce mozete odistit’ navlhc¢enou tkaninou alebo oplachnut’ pod
teclicou vodou.

Odkladanie

Siet'ovy kabel nenavijajte okolo zariadenia.

Zariadenie odpojte zo siete.



90 SLOVENSKY

Zariadenie odlozte na bezpecné miesto a nechajte ho vychladnit'.

Zariadenie mozete odlozit' tak, Ze ho zavesite za ocko na zavesenie

Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym
komundlnym odpadom, ale kvdli recykldcii ho odovzdajte na mieste
oficidlneho zberu. Pomézete tak chranit’ Zivotné prostredie (Obr: 12).

Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie alebo méte problém, navstivte webovd stranku
spoloc¢nosti Philips na lokalite www.philips.com alebo sa obrdt'te na
Centrum sluzieb zékaznikom spolo¢nosti Philips vo Vasej krajine
(telefdnne ¢islo Centra ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom
zérucnom liste). Ak sa vo Vasej krajine toto Centrum nenachddza, obrdt'te
sa na miestneho predajcu Philips alebo kontaktujte Oddelenie sluzieb
spolo¢nosti Philips - divizia domdce spotrebi¢e a osobnd starostlivost.

RieSenie problémov

V pripade, Ze sa vyskytne problém s fénom a nebudete ho vediet vyriesit
pomocou nasledujucich informdcif, kontaktujte, prosim, najblizsie servisné
centrum spolocnosti Philips alebo Centrum starostlivosti o zdkaznika
spolo¢nosti Philips vo Vasej krajine.

Problém Pricina Riesenie

Zariadenie Siet'ova zasuvka, do Uistite sa, Ze je zdsuvka pod
vObec ktorej ste fén pripojili,  prddom.

nefunguje. nemusf byt pod

pridom.



Problém Pricina
Zariadenie sa mohlo

prehriat’ a samo
vypnut.

Zariadenie nemusf
byt vhodné na
pripojenie do siete s
napdtim, ktoré je v
miestnom rozvode.
Sietovy kabel
zariadenia méze byt
poskodeny.
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Riesenie

Zariadenie odpojte zo siete a
nechajte ho niekolko minut
vychladndt. Skér, ako zariadenie
opdt zapnete, skontrolujte, ¢i nie
sU mriezky upchaté
chuchvalcami prachu, viasmi a
pod.

Uistite sa, Ze napatie uvedené na
Stitku zariadenia zodpoveda
napatiu v sieti.

Aby nedochddzalo k
nebezpecnym situdcidm,
poskodeny sietovy kabel smie
vymenit jedine personal
spolo¢nosti Philips, servisné
centrum autorizované
spolo¢nostou Philips alebo ind
kvalifikovana osoba.
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Philips SalonDry Pro je zmogljiv susilnik za lase s profesionalno zasnovo in
delovanjem. Poleg tega ima vgrajene funkcije, ki lase S¢itijo pred
poskodbami in zagotavljajo najboljse rezultate.

lonizatorska funkcija proizvaja negativno nabite ione, ki preprecujejo
staticne in razmriene lase ter jih naredijo voljne in sijoce.

Poleg ionizatorske funkcije vsebuje susilnik las keramicni element, ki
proizvaja neznejSo toploto kot obicajni grelni element, in tako Citi lase
pred izsusitvijo.

Za dodatne informacije o tem ali drugem Philipsovem izdelku obiscite
spletno stran www.philips.com.

Splosni opis (SI. 1)

O Kerami¢ni element (samo HP4992/HP4991/HP4990)
® Gumb za hladen zra¢ni tok

© Stikalo za temperaturo

- @ =Vroca nastavitev

-t =Topla nastavitev

- @ = Hladna nastavitev

® Stikalo za zratni tok

- I = Mocan zracni tok za zelo hitro susenje

- | = Nezen zratni tok za oblikovanje priceske

0 = Izklop

Kontrolni indikator ionizatorja

Drsno stikalo za ionizator

Obesalna zanka

Odstranljiva zracna mreza

Razpriilnik za ve¢ volumna

Profesionalni koncentrator (samo HP4993/HP4990)
IzZiemno tanek profesionalni koncentrator (samo HP4992/HP4991)

P00V

Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite uporabniski priro¢nik in ga
shranite za poznej$o uporabo.
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Nevarnost

Aparata ne priblizujte vodi! Ne uporabljajte ga blizu vode ali nad vodo
v kadeh, umivalnikih, odtokih, itd. Kadar aparat uporabljate v kopalnici,
ga po uporabi vedno izkljucite iz omreZzja, ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, ¢etudi je aparat izklopljen (SI.2).

V zracno mrezo ne vstavljajte kovinskih predmetov, da ne povzrocite
elektri¢nega Soka.

Opozorilo

Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje, preverite, ali na
adapterju navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektri¢nega
omreZja.

Redno preverjajte stanje omreznega kabla. Aparata ne uporabljajte, ce
je poskodovan vtikac, kabel ali sam aparat.

Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in osebe z zmanjsanimi
fizi¢nimi ali psihicnimi sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi
izkuSnjami in znanjem, razen ce jih pri uporabi nadzoruje ali jim
svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Pozor

Za dodatno za3¢ito vam svetujemo vgradnjo varnostnega tokovnega
stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog kopalnice. Izklopni tok varnostnega
tokokroga ne sme presegati 30 mA. Za nasvet se obrnite na
elektricarja.

Ne blokirajte zra¢nih mrez.

Ce se aparat pregreje, se samodejno izklopi. Aparat izkljucite iz
elektri¢cnega omrezja in pocakajte, da se ohladi. Pred ponovnim
vklopom preverite, da zra¢ne mreZe niso zamasene s puhom, lasmi,
itd.

Preden aparat odloZite, ¢etudi samo za trenutek, ga izklopite.

Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vti¢nice.

Omreznega kabla ne navijajte okoli aparata.

Morda boste ob uporabi susilnika za lase zaznali poseben vonj. Tega
povzrocajo ioni in za ¢lovesko telo ni Skodljiv
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- Generatorja ionov ne prebadajte s kovinskimi predmeti.

- Aparata ne uporabljajte na umetnih laseh.

- Taaparat je namenjen samo za sudenje lasis¢a. Ne uporabljajte ga v
nobene druge namene.

- Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcey, ki jih Philips
posebej ne priporoca.V primeru uporabe tovrstnih nastavkov se
garancija razveljavi.

Splosno
- Raven hrupa: Lc = 83,2 dB(A) za HP4993
- Raven hrupa: Lc = 855 dB(A) za HP4992
- Raven hrupa: Lc = 83,3 dB(A) za HP4991
- Raven hrupa: Lc = 83,2 dB(A) za HP4990

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj
(EMF). Ce z aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem
uporabniskem priro¢niku, je njegova uporaba glede na danes veljavne
znanstvene dokaze varna.

Uporaba aparata

Susenje

Vtika¢ vtaknite v omrezno vti¢nico.

Stikalo za zraéni tok premaknite na nastavitev za nezen ali mocan
zraéni tok, da vklopite aparat.

Stikalo za temperaturo premaknite na nastavitev za hladno, toplo ali
vroce.

lonizatorsko funkcijo vklopite ali izklopite z drsnim stikalom za
ionizator.

lonizatorska funkcija zmanjSuje skodranost in stati¢no naelektrenost in je

posebej primerna za skoraj suhe lase.

Lase susite tako, da susilnik drzite na majhni razdalji od las in pri
tem izvajate gibe kot pri krtacenju (SI. 3).
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Nasvet: Ko koncate s suSenjem vseh delov, pritisnite gumb za hladen zracni
tok in tok usmerite v lase. S tem utrdite pricesko in zagotovite dodaten sijaj.

Koncentrator

S koncentratorjem lahko usmerite zra¢ni tok neposredno na krtaco ali
glavnik, s katerim si oblikujete pricesko.

Koncentrator namestite na aparat. (SI.4)
Koncentrator odstranite tako, da ga potegnete z aparata.

Razprsilnik za ve¢ volumna

Razpriilnik za vec volumna je bil zasnovan posebej za nezno susenje tako
ravnih kot kodrastih ali valovitih las.

Razprsilnik za vec volumna oddaja nezen zracni tok in omogoca lasem, da
pridobijo volumen in razko3nost.

Razprsilnik namestite na aparat. (Sl.5)

Razpriilnik za vec volumna odstranite tako, da ga potegnete z aparata.

- Za povecanje volumna pri koreninah vstavite zobce nastavka za
volumen v lase tako, da se dotikajo lasis¢a (SI. 6).

Z aparatom izvajajte krozne gibe, da porazdelite topel zrak
enakomerno po laseh. (SI.7)

Samo HP4992/HP4991: kerami¢ni zobec na sredini razprsilnika lase $¢iti

pred poskodbami.

Nasveti za suSenje

Kodrasti ali valoviti lasje

- Razpriilnik drzite na razdalji 10-15 cm od glave, da se lasje susijo
postopoma (SI. 8).

- Medtem si lahko s prosto roko ali z glavnikom urejate pricesko.

- Lahko tudi zgnetete pramene las v roko tako, da oblikujete kodre ali
valove med susenjem. S tem preprecite, da bi se kodri povesili ali
razmrsili.

Dolgi lasje

- Dasi posusite dolge lase, lahko razprostrete pramene las na vrhu

razprsilnika. (SI.9)
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- Lase pa si lahko med susenjem tudi ceSete navzdol z zobci
razprsilnika. (SI.10)

Ciscenje

Aparata ne spirajte z vodo.

[EB Aparat izklopite iz elektri¢nega omrezja.
Odprite zracno mrezo, da odstranite lase in prah (SI. 11).
Aparat ocistite s suho krpo.

Nastavke oistite z vlazno krpo ali sperite pod tekoéo vodo.

Shranjevanje

Omreznega kabla ne navijajte okoli aparata.

[El Aparat izklopite iz elektri¢nega omrezja.
Aparat postavite na varno mesto in pustite, da se ohladi.

Aparat lahko shranite tako, da ga obesite za obe3alno zanko.

- Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temvec ga odlozZite na uradnem zbirnem
mestu za recikliranje. Tako boste pripomogli k ohranitvi okolja (SI. 12).

Garancija in servis

Za informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran na
naslovu www.philips.com oziroma se obrnite na Philipsov center za
pomoc¢ uporabnikom v vasi drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vadi drzavi takénega centra ni, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca ali Philipsov oddelek za male
gospodinjske aparate in aparate za osebno nego.
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Ce imate z aparatom teZave in jih s pomogjo spodaj navedenih nasvetov
ne morete odpraviti, se obrnite na najblizji Philipsov servisni center ali
Philipsov center za pomoc uporabnikom v vasi drzavi.

Tezava Vzrok
Aparat ne Morda vti¢nica, na
deluje. katero je prikljuc¢en

aparat, ni pod
napetostjo.

Mogoce se je aparat
pregrel in se je
izklopil sam.

Mogoce aparat ne
ustreza napetosti, na
katero je prikljucen.

Morda je

poskodovan napajalni

kabel aparata.

Resitev

Prepricajte se, da je vti¢nica pod
napetostjo.

Aparat izkljucite iz elektricnega
omrezja in pocakajte nekaj minut,
da se ohladi. Pred ponovnim
vklopom preverite, da zracne
mreze niso zamasene s puhom,
lasmi, itd.

Na tipski ploscici aparata
navedena napetost mora
ustrezati napetosti lokalnega
elektri¢nega omrezja.

Poskodovani omrezni kabel sme
zamenjati le podjetje Philips,
Philipsov pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.
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Philips SalonDry Pro je snazan fen za kosu profesionalnog dizajna i
karakteristika. Stovise, ovaj fen za kosu ima funkcije koje 3tite vadu kosu od
ostecenja i garantuju najbolje rezultate.

Funkcija jonizacije proizvodi negativno naelektrisane jone, koji neutralisu
staticki nabijenu i neurednu kosu, ureduju neposlusne viasi i ¢ine je
urednom i sjajnom.

Osim funkcije za jonizaciju, ovaj fen za kosu sadrzi keramicki elemenat koji
proizvodi nezniju toplotu od konvencionalnog grejnog elementa i tako
Stiti vasu kosu od preteranog susenja.

Dodatne informacije o ovom ili ostalim proizvodima kompanije Philips
mozete pronaci na web-stranici www.philips.com.

Opsti opis (SI. 1)

Keramicki elemenat (samo HP4992/HP4991/HP4990)
Dugme za hladan vazduh
Prekidac za temperaturu

' @O

® =Vruce
- t=Toplo
e = Hladno

Prekidac za mlaz vazduha

I = jak mlaz za ultra-brzo suSenje

| = slab mlaz vazduha namenjen oblikovanju kose
0 = Isklju¢eno

Indikator jona

Klizni prekidac za jone

Petlja za vesanje

Uklonjiva resetka za propustanje vazduha
Dodatak za volumen

Profesionalni usmeriva¢ (samo HP4993/HP4990)
Ultra-tanki profesionalni usmerivac¢ (samo HP4992/HP4991)

Y

(=1 -1 lol I R

Vazno

Pre upotrebe aparata paZljivo procitajte ovo uputstvo i saCuvajte ga za
buduce potrebe.
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Opasnost

DrZite uredaj podalje od vode! Ne koristite ovaj proizvod u blizini, niti
iznad vode u kadi, lavabou, sudoperi itd. Kada uredaj koristite u
kupatilu, nakon upotrebe iskljucite uredaj iz uticnice. Blizina vode
predstavlja rizik, ¢ak i kada je uredaj iskljucen (SI. 2).

Da biste izbegli strujni udar, nemojte da stavljate metalne predmete

u reSetku za propustanje vazduha.

Upozorenje

Pre ukljucivanja aparata proverite da li napon naznacen na aparatu
odgovara naponu lokalne mreze.

Redovno proveravajte stanje kabla za napajanje. Nemojte da koristite
aparat ako je ostecen utikac, kabl ili sam aparat.

Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane
kompanije Philips, ovlaS¢enog Philips servisa ili na slican nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi i
decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,
ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu
instrukcija za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara
za njihovu bezbednost.

Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.

Oprez

U cilju dodatne zastite preporucujemo vam ugradnju automatskog
osiguraca na strujno kolo kupatila. Ovaj osigurac ne sme imati radnu
struju visu od 30 mA. Za savet se obratite stru¢nom licu.

Nikada nemojte da blokirate resetke za propustanje vazduha.

Ako se aparat pregreje, automatski Ce se iskljuciti. Iskljucite aparat iz
struje i ostavite ga da se hladi nekoliko minuta. Pre nego $to ga
ponovo ukljucite, proverite da resetka nije blokirana prasinom, kosom
itd.

Uvek iskljucite aparat pre nego $to ga spustite, ¢ak i ako je re¢ o
trenutku.

Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz napajanja.

Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.
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- Mozda Cete osetiti karakteristi¢an miris dok koristite ovaj fen za kosu.
Razlog tome je funkcija stvaranja jona, koja nije Stetna za ljudski
organizam.

- Generator jona nemojte dodirivati metalnim predmetima.

- Nemojte da koristite aparat na mokroj kosi.

- Ovaj aparat je namenjen iskljucivo susenju ljudske kose. Nemojte ga
upotrebljavati u bilo koju drugu svrhu.

- Nikada nemojte koristiti dodatke ili delove drugih proizvodaca
odnosno one dodatke i delove koje kompanija Philips nije izric¢ito
preporucila. U slucaju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija
prestaje da vazi.

Opste
- Jacina buke: Lc = 832 dB (A) za HP4993
- Jacina buke: Lc = 85,5 dB (A) za HP4992
- Jacina buke: Lc = 83,3 dB (A) za HP4991
- Jacina buke: Lc = 832 dB (A) za HP4990

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa
elektromagnetnim poljima (EMF). Ako se aparatom rukuje na
odgovarajuci nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, aparat je
bezbedan za upotrebu prema nau¢nim dokazima koji su danas dostupni.

Upotreba aparata

Susenje

Ukljucite utikaé u zidnu utiénicu.

Prekida¢ za mlaz vazduha podesite na slab ili jak mlaz da biste
ukljucili aparat.

Podesite prekidac za temperaturu na hladno, toplo ili vruce.

Pomocu kliznog prekidaca za jonizaciju ukljudite ili iskljucite funkciju
jonizacije.

Jonizacija smanjuje neposlusnost kose i staticki elektricitet, a posebno je

pogodna za skoro suvu kosu.



SRPSKI 101
Osusite kosu praveéi fenom pokrete kao kod cetkanja, na malom
rastojanju od kose (SI. 3).

Savet: Kada zavrsite sa suSenjem pojedinacnih pramenova, pritisnite dugme
za hladan mlaz vazduha i usmerite ga ka kosi da biste ucvrstili frizuru i
postigli dodatan sjaj kose.

Usmerivaé

Usmerivac vam omogucava da usmerite protok vazduha na cetku ili ¢egalj
koji koristite za oblikovanje kose.

Pricvrstite usmerivac na fen. (SI.4)
Skinite usmeriva¢ povlacenjem sa aparata.

Dodatak za volumen

Dodatak za volumen je posebno dizajniran tako da omogucava nezno
susenje ravne i kovrdzave, a i talasaste kose.

Dodatak za volumen emituje blago vazdusno strujanje i omogucava vam
da svojoj frizuri date volumen i leprsavost.

Pricvrstite dodatak za volumen na fen. (SI.5)

Skinite usmerivac povlacenjem sa fena.

- Pricvrstite usmerivac jednostavnim naticanjem na aparat. Skinite ga
potezanjem (SI. 6).

Pravite kruzne pokrete aparatom tako da se protok toplog vazduha
ravhomerno rasporedi kroz kosu. (SI.7)

Samo HP4992/HP4991: keramicki deo u sredini dodatka za volumen Stiti

kosu od ostecenja.

Saveti za suSenje

Kovrdzava ili talasasta kosa

- Drzite dodatak na rastojanju od 10-15 cm od glave da bi se kosa
susila postepeno (SI. 8).

- U meduvremenu moZete da oblikujete kosu slobodnom rukom ili
cesliem.
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- MoZete i rukom “guzvati” kosu da bi se za vreme susenja oblikovale
kovrdze i talasi. Time Cete spreciti da se uvojci opuste ili postanu
neposlusni.

Duga kosa

- Kod susenja duge kose moZete rasporediti pramenove kose na vrhu
dodatka za volumen. (SI.9)

- Tokom susenja mozete i da cesljate kosu nadole pomocu zubaca na
dodatku. (SI.10)

Ciscenje

Nikada nemojte da ispirete aparat vodom.

Iskljuite aparat iz uti¢nice.

Odvojite resetku za propustanje vazduha da biste uklonili kosu i
prop
prasinu (SI.11).

Aparat ofistite suvom krpom.

Dodaci se mogu Cistiti vlaznom krpom ili prati pod mlazom vode.

Odlaganje

Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.

Iskljucite aparat iz uticnice.
Stavite aparat na sigurno mesto i ostavite ga da se ohladi.

Aparat se moze odloziti kacenjem o kukicu

Zastita okoline

- Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u
ku¢ni otpad, ve¢ ga predajte na zvani¢nom mestu prikupljanja za
reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline (SI. 12).
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Garancija i servis

Ako su vam potrebne informacije ili imate neki problem, posetite Philips
web-stranicu na adresi www.philips.com ili se obratite Philips korisni¢koj
podrici u svojoj zemlji (broj telefona pronadi ¢ete na medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji predstavnistvo, obratite se
ovlas¢enom prodavcu ili servisnom odeljenju Philips Domestic Appliances

and Personal Care BV.

Resavanje problema

Ako tokom upotrebe fena iskrsnu problemi koje niste u stanju da resite
na osnovu priloZenih informacija, obratite se najblizem servisnom centru
ili centru za korisni¢ku podrsku kompanije Philips u vasoj zemlji.

Problem Uzrok Resenje
Aparat Mozda uti¢nicau  Proverite da li u uti¢nici ima napona.
uopste ne koju je prikljucen
radi. aparat nije pod
naponom.
Aparat se mozda  Iskljucite aparat iz struje i ostavite
pregrejao i sam ga da se hladi nekoliko minuta. Pre
iskljucio. nego Sto ga ponovo ukljucite,

proverite da resetka nije
blokirana prasinom, kosom itd.

Aparat mozda ne  Proverite da li napon naznacen na
odgovara naponu  tipskoj plocici aparata odgovara
na koji je naponu lokalne elektricne mreze.
prikljucen.

Kabl za napajanje  Ako je glavni kabl ostecen, on uvek

aparata je mozda  mora biti zamenjen od strane

ostecen. kompanije Philips, ovlas¢enog Philips
servisa ili na slican nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se
izbegao rizik.



104 YKPAIHCbKA

BcTtyn

Philips SalonDry Pro - Le noTyxHui ¢eH i3 npodeciiHimm
XapaKTEPUCTHKaMU | AM3aHOM. biAbLie Toro, peH Mae BAACTUBOCTI, AKi
3aXMLLAIOTb BOAOCCS BiA MOLIKOAXEHHS | FapaHTYIOTb HanKpaLLli
pEe3yAbTaTH.

DyHKLiA IOHHOTO KOHAMLIOHYBaHHSI CTBOPIOE MOTIK HEraTMBHO
3aPAAXKEHMX IOHIB, SKi 3aMobiraloTb CNAYTYBaHHIO Ta PO3BIBAHHIO BOAOCCS,
POOAAUM AOTO CAYXHSAHWM Ta BAUCKYUMM.

KpiM dyHKLIT IOHHOrO KOHAMLIOHYBAaHHA $eH Ma€e KepamiuHMIA
HarpiBaAbHWM AEMEHT, SKMM CTBOPIOE M'AKLIMIA CTPYMIHb TEMAOTO
MOBITPS, HXK 3BMYalHI HarpiBaAbHI €AEMEHTU, 3aXMLLAIOUM TaKMM YMHOM
BOAOCCS Bia MepecyLyBaHHs.

AAS OTPUMaHHS AETaABHILOT iIHpOPMALLT MPpo Lier Tosap abo iHWi ToBapw
Philips Bu moxeTe BiaBiaaTh Haly Be6-cTopiHKy www.philips.com.

3araAbHuit onmc (Maa. 1)

O KepamiuHuit HarpiBarbHUit eremeHT (Anwe HP4992/HP4991/HP4990)

G KHorka CTpyMeHs XOAOAHOTO MOBITPS

®© MMepemyikau TemnepaTypu

- @ = [apsde HaAaLWTYBaHHA

- = Tenae HanaWTyBaHHs

- @ = X0AOAHE HaAaWTYyBaHHS

® TMepemmkau cTpyMeHs NOBITPs

- Il = CuABHWI CTPYMiHb MOBITPSA AAS HAALBMAKOTO BUCYLLYBAHHS

- | = Crabkui CTPyMiHb NOBITPS CrieLiaAbHO AAS CTBOPEHHS 3a4iCoK

- 0=Buwmk

(E) IHAMKaTOP iOHIB

(F) [NepemyKay iOHHOrO KOHAMLLIOHYBaHHS

© Metra ans MiABILLYBaHHS

@ 3HimHa pewwiTka 3a60py NoBITPS

O Andysop ans cTBOpeHHs 06'emy

® MpodeciiHmit koHueHTpaTop (Awe HP4993/HP4990)
Haa3BKu4aliHO TOHKMIM NpodecinHuin KoHLeHTpaTop (Anwe HP4992/
HP4991)
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Ba>kAauBa iHpopmauis

YBaXXHO MPOYMTANMTE Liel NOCIOHMK KOPUCTyBaYa nepea, TUM, sk
BMKOPUCTOBYBATH MPUCTPINA, Ta 36epiraiiTe Noro AAst MarbyTHEOT AOBIAKM.

He6e3neuHo

- TpumaiiTe NpuCTpIlt NoaaAi Bia BoAMW. He BUKOpUCTOBYITE 110r0 BiAst
BOAM abO Haa BOAOI Y BaHHaX, PakoBMHaxX TOLLO. Y pasi
BMKOPWCTAHHA Y BaHHIM KIMHATI, BUMMaNTE LWHYP i3 PO3ETKM OApasy
X MICAA 3aCTOCYBaHHA NMPUCTPOIO, OCKIABKI HAABHICTb BOAK
CTaHOBMTb PU3MK, HABITb SKLLO MPUCTPIN BUMKHEHO (Mana. 2).

- He BcTaBranTe MeTaneBi MPEAMETH Y PELLiTKY AAF MOBITPA, Lie MOXe
MPU3BECTU AO YPaXKEHHSA EAEKTPUYHIM CTPYMOM.

Monepea’KkeHHsA

- [lepea TM, AK NpUEAHYBATY NPUCTPIN AO MepeXXi, NepesipTe, Um
30iraeTbCst Harpyra, BKasaHa y TabAWULL XapaKTEPUCTHK, i3 Harnpyrolo
Y Mepexi.

- PeryaapHo nepesipsaiiTe cTaH WHypa. He BrYKopuCTOBYITE NPUCTPIN,
AKLLO WTEKEP, LUHYP KMBAEHHA abO caM MPUCTPIN MOWKOAMKEHO.

- AKWO WHYP KMBAEHHS MOLWKOAXKEHWN, AAA YHUKHEHHS Hebe3neKku
Oro HeobXiAHO 3aMiHWTK, 3BEPHYBLIMCL A0 Komnanii Philips,
YMOBHOBAXXEHOrO CEePBICHOrO LEHTPY abo $paxiBLIB i3 HAAEXKHOIO
KBaAipiKaLi€to.

- Llei npucTpiit He Npu3sHaveHo AAA KOPUCTYBaHHA 0cobamm
(BKAIOHAIOUM AITEN) 3 MOCAABAEHUMI GIBUYHIMM BIAUYTTAMM UM
PO3YMOBUMM 3AIOHOCTAMY, 200 6E3 HAAEKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb,
KPIM BUMAAKIB KOPUCTYBaHHS Mia, HArASAOM YK 3a BKasiBkami ocobw,
AKa BIAMOBIAQE 3a De3meKy X XKUTTA.

- AOPOCAI MOBUHHI CTEXUTH, LLOO AITW HE BaBMANCA MPUCTPOEM.

VYBara

- AN AOAATKOBOIO 3aXWCTY PAAMMO BCTAHOBUTU MPUCTPIl
3anmwkosoro ctpyMy (RCD) B eneKTpoMepeski BaHHOT KIMHATU.
HoMiHaAbHMI 3aAMWKOBUIM CTPYM MPUCTPOIO 3aAULLKOBOTO CTPYMY
(RCD) He nosumHeH nepesuitysath 30 MA. PekomeHaaLlii LoAO
BUKOPUCTaHHS LbOro MPUCTPOIO MOXHa OAEPXATH Y CreLliaAiCTa, Lo
0bBCAYroBye enekTpoMepeXxy y Balwomy GyAMHKY.
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- HikoAn He 3akpuBaiiTe OTBOPU AASI MOBITPS.

- AKwo npuCTpi NeperpieThbes, BiH aBBTOMaTUYHO BUMKHETbCS.
Bia'eaHaliTe MpUCTPIl Bia MEPEX | AQMTE MOMY OXOAOHYTU KiAbKa
XBUAVH. [lepea, TVM, AIK 3HOBY YBIMKHYTW NPUCTPIl, NMEPEBIPTE, UM
PELUITKY HE 3aBAOKOBAHO MYXOM, BOAOCCSAM TOLLIO.

- [lepea TWM, AIK BIAKAGCTM NMPUCTPIN, HaBITb HE HAa AOBrO, 0OOB'I3KOBO
BMMKHITb MOTO.

- [licAs BUKOPUCTaHHSA 3aBXAM BiA €EAHYNMTE MPUCTPIN Bia MEPEXi.

- He HakpyuyiTe WHYP KMBAEHHSA Ha NPUCTPIM.

- [ia Yac BUKOpUCTaHHS GEHY MOXHA BIAUYTU XapakTEPHUI 3amax.
Llelt 3amax 3yMOBAIOIOTb reHepOBaHi IOHW, i BiH HE € WKIAAVBIUM AAS
ANOAVHMW.

- He BunpoboByiiTe reHepaTop iOHIB HAa METAAEBMX MPEAMETAX.

- He BrKkopucToBYyIiTE NPUCTPIN Ha WTYYHOMY BOAOCCI.

- Ller npucTpiit npusHayYeHnin AvLLe AAS BUCYLLYBAHHS BOAOCCS Ha
ronoBi. He 3aCTOCOBYMTE Oro AAS IHLLMX LIAEN.

- He BrKopHCTOBYINTE MPUAGAAA UM AETAAI IHLLIKMX BUPOOHMKIB, 32
BUMHATKOM TWX, siKi pekoMeHaye komnraHis Philips. BukopucTarHs
TaKOro MPUAIAASA UM AETAAEW MPU3BEAE AO BTPATM rapaHTil.

3araAbHa iHpopMaLin
- Piserb wymy: Lc = 83,2 oAb (A) ana HP4993
- Pisenb wymy: Lc = 85,5 aAb (A) ana HP4992
- Piserb wymy: Lc = 83,3 aAb (A) ara HP4991
- Piserb wymy: Lc = 83,2 oAb (A) ana HP4990

EAexkTpomarHiTHi noas (EMIT)

Llert npucTpiit Philips Bianosiaae ycim cTaHAapTaMm, Aki CTOCYIOTbCA
eAEKTPOMArHiTHUX noais (EMIT). 3riaHO 3 ocTaHHIMK HayKOBKMM
AOCAIAKEHHAMM, MPUCTPIN € OE3NEYUHUM Y BUKOPUCTaHHI 32 YMOB
MPaBMABHOT eKCMAYaTaLl Yy BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLISMU, MOAGHMMM Y
LIbOMY NOCIOHMKY KOPUCTYBaYa.

3acTocyBaHHSA NPUCTPOIO

CyuwiiHHA

BcTaBTe wTenceAb y poseTky Ha CTiHi.
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VYBIMKHITb NPUCTPIl, BCTAHOBUBLUM NMEPEMUKAY CTPYMEHs MOBITPpA Y
MOAOXEHHS AASl AAriAHOMO UM LUBUAKOIO BUCYLLYBaHHS BOAOCCS.

BcTaHOBITb NepeMMKay TeMMepaTypu Y XOAOAHE, TEMAE UM rapsye
HaAALUTYBaHHS.

3a AonoMoroto nepemMmKada ioHHOro KOHAMULLIOHYBaHHS YBIMKHITb
a60 BMMKHITb $yHKLilO reHepaLlii ioHiB.

DyHKLIS IOHHOrO KOHAMLIOHYBaHHSA 3MEHLLYE CKYMOBAXKEHHSA Ta

€AEKTPOCTaTHKY | OCOBAMBO MIAXOANTD AAA MaMXKe CyXOro BOAOCCA.

LLlo6 BucywnTh BoAOCCS, BEAITh GEHOM SIK LLITKOIO Ha HEBEAMKIN
BiACTaHi Bia BoAoccs (Maa. 3).

Mopaga: BucywmpLum KoskHe nacmMo, HAMUCHIMb KHONKY XOAOGHOTO
cmpyMeHs i Hanpasme nomik nosimps Ha BoAoccs, Lwob 3agikcysamm
3ayicKy i gogamu BOAOCCIO BAMCKY.

KoHueHTpaTop

KOHLIEHTPaTOP AO3BOASAE CNPsIMYBATMW MOTIK MOBITPS 6E3MoCepeAHbO Ha
LWITKY UM rpebiHeLlp, AKMM CTBOPIOETLCS 3auicKa.

BcTaHoBITb KOHLLeHTpaTop Ha npucTpiit. (Maa. 4)
LLlo6 Bia'€AHATM KOHLIEHTPATOP, MPOCTO CTAMHITL OO 3 MPUCTPOIO.

Andysop Ara cTBopeHHs 06’emy

Avidysop byro po3pobAEHO CrieLiaAbHO AAS TOTO, LO6 ADaNAVBO
BMCYLLYBATW 5K MPSME, TaK | Kydepsise abo XBMAACTE BOAOCCS.
Ady30p CTBOPIOE M'AKMIM CTPYMiHb MOBITPA | AO3BOAAE pOPMYBATY
06'eMHI Ta BIABHI 3a4icKut.

BcraHoBiTb Andysop Ha npucTpit. (Maa.5)

LLlo6 Bia'eaHaTM AMdY30P, MPOCTO CTAMHITb MOro 3 MPUCTPOIO.

- Aas TOro, Wob A0AaTU 00'eMY 3auvicLi Bia KOPEHIB BOAOCCS, BBEAITD
KiHLI Andy30pa Y BOAOCCA TaK, LoD BOHKM TOpKaAvcs WKipy (Maa. 6).

MoBepTaiiTe NPUCTPOEM AAS PIBHOMIPHOTO PO3MOAIAY

HanpaBAEHOro Ha BOAOCCS CTPyMeHs TenAoro nogiTps. (Maa.7)
Auwe HP4992/HP4991: kepamiyHa nAacTuHa B LEHTPI Aldy3opa
3aXVILLIAE BOAOCCA BiA MOLUKOAXKEHHS.
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Mopaam W,0A0 BUCYLLIYBaHHA

XBuancte a6o KyuepsaBe BoAoccs

- Tpumaiite andysop Ha siacTaHi 10-15 cm Bia rorosu, Wob
BUCYLWYBaTW BoAOCCA nocTynoso (Maa. 8).

- ['ia vac BrcyLyBaHHA MOXHa GOPMyBaTK 3a4iCKy 3a AOMOMOrOI0
pyku abo rpebiHLA.

- [ia vac B1CyLIYBaHHA MOXHA TakoX PO3MPaBASTH MacMa PyKoIo i
CTBOPIOBATH Kydepi abo xBuAi. Lle 3anobirae nposucanHio Kyyepis un
PO3KYMOBAMKEHHIO.

AoBre Borocca

- [Mia vac BUCyLWyBaHHS AOBrOrO BOAOCCH MOXHA PO3KAAAATM Macma
BOAOCCS BEPXHBOIO YacTHHOWO Aldy3opa. (Man. 9)

- TaKkoX MOXHa posuicyBaTh ix AOHW3Y 3ybuamMn andysopa. (Man. 10)

HikoAn He MuIMTe NpUCTpIlt BoAOIO.

Bia’eAHaliTe NpUCTpIit Bia Mepexi.

BiaKkpuiiTe BXiAHY peLLiTKy, o6 BUAAAMTM BOAOCCS Ta
nuA (Maa. 11).

YucTiTh NpUCTPIN cyxoto raHyipkoto.

YUcTiTh HaCaAKM BOAOTOIO raH4ipKoto abo MUIATE iX MiA KpaHOM.

He Hakpyu4yiTe LWHYpP XMBAEHHS Ha MPUCTPIN.

Bia’eAHaTe NpUCTPIit BiA Mepexi.
MoKAaAiTb MpUCTPIlt y BGe3neyHe MicLie AAS OXOAOAXKEHHS.

MMpucTpiit MoXKHa MiABiLLYBaTH Ha ravyok 3a MeTAI0
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HaBkoAuwwHe cepeapoBuLle

- He BukunaaiiTe npucTpin pasom i3 3B1H4aNHIMM MOOYTOBMMM
BIAXOAAMM, @ 3A3BANTE MOrO B OPILINAHMI MYyHKT NMPUMOMY AAS
MOBTOPHOT NepepobKm. Takum UnHOM Bu AomoMoXeTe 3aXncTuTh
208BKiIMsa (Man. 12).

FapaHTia Ta 06CAyroByBaHHA

Akwo Bam HeobxiaHa iHdopmaLlisi abo y Bac BU1HMKAG Mpobaema,
BiABIAaNTe BeDO-cTOpPIHKY KomnaHii Philips www.philips.com a6o
3BEPHITbCA AO LleHTpy obcAyroByBaHHA KAieHTIB kommaHii Philips y Bawwin
KpaiHi (TeAepOH MOXKHA 3HANTU Ha rapaHTiIMHOMY TaAoHi). Akwo v Bawin
KpaiHi HeMae LleHTpy 06cAyroByBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITHCA AO MICLIEBOrO
anepa Philips abo y BIAAIA TeXHIUHOrO 0b6cAyroByBaHHA komnaHii Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.

Y cyHeHHA HecnpaBHOCTEMN

AKWo i3 peHOM BUHMKaIOTb MpobAem, SKi Bu He B 3mMO3i BUpiMTH 32
AOTOMOTOIO HAaBEAEHOT HIpKUE IHPOPMALLTT, 3BEPHITECS AO HaMOAVKUOrO
cepsicHoro LeHTpy Philips abo LeHTpy obcayroByBaHHs KaieHTiB Philips y
Bawilt kpaiHi.

Mpobaema  [MpuunHa BupiweHHs
[Mpuctpin MOoXAMBO, He [NepeBipTe, 4u po3eTka NMpaLioe.
B3arani He npaLioe po3eTKa,
npaLlioe. AO AKOT
NpUeEAHaHO
MpUCTPIN.
[pucTpin Mmir Bia'eaHariTe NpucTpilt Bia MepeXi i
neperpiTmes | AQNTE NOMY OXOAOHYTU KiAbKa
aBTOMATWYHO XBUAMH. [lepea, TVM, Ak 3HOBY
BUMKHYTUCA. YBIMKHY T MPUCTPI, NEPEBIPTE, Y

PELLITKY He 3aBA0KOBAHO MyXOM,
BOAOCCSIM TOLLO.
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Mpobaema

pYuMHa

MoXKAMBO,
NpUCTPIN He
NPUAATHUI AAA
L€l Hanpyrv B
Mepexi.

MOo>KAMBO,
MOLLKOAMKEH MM
LIHYP XMBAEHHS
MPUCTPOIO.

BupiweHHs

[NepeBipTe, un 36ira€TbCa Hampyra,
BKasaHa Y TabAMYLI XapaKTEepUCTHK,
i3 Hanpyrow y Mepexi.

AKLO LWUHYP KUBAEHHS
MOLUKOAMKEHNI, AAS YHUKHEHHS
Hebe3neKw Moro HeobxiaAHO
3aMiHUTY, 3BEPHYBLUMCb AO KOMMaHIT
Philips, ynoBHoBa>keHOro cepBicHOro
LieHTpY abo daxiBLiB i3 HAAEXKHOIO
KBaAipiKaLli€io.
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